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ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಬರೆ 
ಯುನವರು ಕೆಲವರು; ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆಯುವವರು ಕೆಲವರು, ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಗುಂಪಿನವರಿಗೆ, ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದುವೆಂದು ತಮಗೆ ತೋರುವ ಯೋಚ 
ನೆಗಳೂ ಅನುಭವಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿನವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಹಣವು 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಹೆಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಣಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಬರೆಯುವವರನ್ನು ಈ ರೀಕಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಬರವಳಿಗೆಯ, 
ಕೆಲಸ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಅವರ ಯೋಚನೆಗಳು, ಭಾವಗಳು, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಕೆಲಸದ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾವಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಾಗಿ ಎಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಆಲೋ 
ಚನೆಗಳು ಸುಳ್ಳು ಮಿಶ್ರವಾದವುಗಳೂ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದವುಗಳೂ ಚಂಚಲವಾದುವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ತಾವು ಸಹಜವಾಗಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕೆ:ಬುದು 
ಅವರ ಇಷ್ಟವಾದುದರಿಂದೆ, ತಾವು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಲು ಅವರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವೆಸಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ದೋಷ 
ಪೂರಿತವೂ ನಿಷೃೃಷ್ಟವಲ್ಲದುವೂ ಆಗುತ್ತವೆ, ಕಾಗದವನ್ನು ತುಂಬುವುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅವರ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಇೆಲವು ವೇಳೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಲೇಖಕರ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಚಕನು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಎಸೆದು. ಬಿಡಬೇಕು. ವಿಕೆಂದಕೆ ಕಾಲವು 
ಅಮೌಲ್ಯವಾದುದು. ನಿಶ್ಚಯನೆ* ನಂದರೆ ಲೇಖಕನು ಯಾವಾಗ ಕಾಗದವನ್ನು ತುಂಬು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನೋ ಆಗ ಅವನು ವಾಚಕನಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಯಾಕೆಂದರೆ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ಏನೋ ಇದೆ ಎಂಬ ನೆಸದಿಂದ 
ಅವನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ 

ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬರೆಯುವುದು; ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾದು ಇಡುವುದು 
ಇವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುಡುಗಾಡು. ವಿನಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಯಾವನು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲು ಕೆಲ ಕೆಲವೇ ಪುಸ್ತಕಗಳಿದ್ದು-ಅವು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ-ಎಂತಹೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು! ಎಲ್ಲಿಯ ವಕೆಗೆ ಬರೆಯುವುದರಿಂದ 
ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವಕಿಗೆ ಇದು ಎಂದಿಗೂ ನಡೆಯಲಾರದು. 
ಹಣದ ಮೇಲೆ ಏನೋ ಶಾಪವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಾಭಡ ಆಸೆಯಿಂದ 





ಶಿ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ಯಾವಾಗ ಲೇಖಕನು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನಿ ಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೊ ಆಗಲೇ 
ಅವನ ಅವನತಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ, ಯಾವ ಲಾಭದ ಅಸೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ-- 
ಅಥವ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ--ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಲೇಖಕರ 
ಕೃತಿರತ್ನಗಳು ಬಂದಿನೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವವೂ ಹಣವೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ದೊರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸ್ಪೇಷ್‌ ಗಾಡೆಯು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಜನರು ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುಕ್ತಿರುವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಈಗ ಇಷ್ಟು ಹೀನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿನೆ, ಹಣದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವವನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ, 
ವನ್ನು ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜನರು ಅದನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ದಡ್ಡರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ 
ಫಲವು ಭಾಸೆಯ ನಾಶ. 


ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಅಚ್ಛ್ರಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಓದ 
ದಿರುವ ಜನರ ಹುಚ್ಚಿನಿಂದಲೇೇ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟಿ ಬರಹಗಾರರು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಹೇಳುವುದು ವೃತ್ತನಶ್ರಿಕಾಕರ್ತರನ್ನು ಶುರಿತು. ಇವರಿಗೆ 
ದಿನಗೂಲಿಯವರು ಅಧವಾ ಚೆಂಗೂಲಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಅನ್ವರ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತೆ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯವರಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು... ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡದೆ ಬರೆಯುವವರು ಮೊದಲನೆಯವರು. ಅವರು ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ 
ನೆನಪುಗಳಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಇತರರ ಪುಸ್ತಕವಿಂದಲೇ ನೇರವಾಗಿ 
ತೆಗೆದು ಬರೆಯಬಹುದು. ಆ ಗುಂಪೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಲೋ 
ಚನೆ ಮಾಡುನವರದು ಎರಡನೆಯದು. ಅವರು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಬರೆಯುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ. ಅವರ ಸಂಖೆಯಾದರೂ ಕಡಿನೆಯಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೇ ಕೊನೆಯ ಪಂಗಡದವರು. 
ಅವರು ಬಹಳ ವಿರಳ, 

ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನ್ರಾರಂಭಿಸುವವರೆಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡದಿರುವ ಎರಡನೆಯ 
ಗುಂಪಿನ ಲೇಖಕರು ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಜೆ'ಟಿಗಾರರಂತೆ. ಅವರು 
ಮನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜೀಟೆಯನ್ನು ತರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೂರನೆ ಗುಂಪಿನ ಅಥವಾ 
ಅಪರೂಪನಾದ ಲೇಖಕನು ಬರೆಯುವಾಗ ಬಾಟ್ಯು (860176) ಆಟದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಬೇಟೆಯು ಮೊದಲೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಸಲಸ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಇಷ್ಟು ಎಂದು ಕ್ಲಿನ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ತದ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆವರಣಕ್ಕೆ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬೇಟಿ ನಿನಾದರೂ 
ಬೇಟಿಗಾರನ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವುದರ ಹೊರಕು 
ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸನಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತನ್ನ ಯೋಚನೆ 


ಬೇಖನ ಕಲೆ ನ 


ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಲೇಖನ ಕರೆಯೂ 
ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮನಃಷ್ಯನಿಗಿರುವ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬೇಟಿ, 


ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಮನಸ್ಸಿ ಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿ 
ಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬರೆಯಬೇಕಾದ ರಾಯನ ಕುರಿತು 
ಸೀನನ ಸಂಖೆ ಅದಕ್ಕಿ ತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಇತರರು ಆ ವಿಸಯದ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ, ಇತ ಏನು ಹೇಳಿರುವರೆಂಬುದೆನ್ನೂ ಅವರು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹೆ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ತಾವು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದಕೇನೆ, ಇತರರ 
ಆಲೋಚನೆಗಳ ನೇರವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇರುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ಯಾನಾಗಲೂ 12 ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುತ್ತಾ ಹ ಇತರರ 
ಯೋಚನೆಗಳೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ನಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರು ಸ್ವತಃ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿರುವುದು ಅಪರೂಪ, ಮೂರನೆ ಪಂಗಡದವರು ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಯೋಚನೆಗೇ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬರಹ 
ಗಾರರನ್ನು ಸೃ ಸಹಿ ಸಸುವ್ರದು ಇದೊಂದೆ ತಟ 


ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಸಾರಾಯಿ ಇಳಿಸುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆಯುವವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲ. 
ಛ್ಮ ೦ ಗ 
ಲೇಖಕನು ಯಾವ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೋ ಅದರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಶನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾ ನುಭವದಿಂದ ಬರೆಯದಿದ್ದರೆ ಅದು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ವಾದುದಲ್ಲ, ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು *ತಯಾರಿಸುವವರು' ಸಂಗ್ರಾಹೆಕರು ಇನ್ನು ಉಳಿದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರು, ಅವರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಇವರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಇತರರ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದೆಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ವಸ್ತುವು 
ನೇರವಾಗಿ ದಾರಿಯ ವೆಚ್ಚನಿಲ್ಲದೆ, ಸರೀಕ್ಷೆಗೂ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೂ ಸಿಲುಕದೆ ಅವರ ತಲೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಾಯ್ದು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಲೇಖನಿಯ ತುದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಪರೀಶ್ಸಿಸುವುದೂ ಡಿದ ನವ್ರಹೂ ಒತ್ತ ಟ್ಸೃ ಗೆ ಇರಲಿ! ತಾನು ಬರೆದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಜ ನವು ತನಗೆ 9ವದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಮನು ಷ್ರೃ ರು ದೊ 0ದು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು! ಇದರ ಫಲವೇನೆಂದರ್ಕೆ ಲೇಖಕರು ಒಹೆಳ ಸಡಿಲನಾದ “ಸರಿಯಿದೆ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಓದುಗರು ಎಷ್ಟು ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗು 
ತ್ತಥೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಆಲೋಚನೆಗಳೂ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಅವರು ಯಾವ ಗ್ರಂಧಪಸಂದ ನಕಲು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ಗೃಂಥವು ಅವರ 


'ಲ್ಳ ಕೇಖನ ಕರೆ 


ಗ್ರಂಥದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನೆಯಿಲ್ಲ ಜಿ ಬರೆದಿರಲ್ಪಡಬಹುದು, ಆದು 
ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಬರವಣಿಗೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದ ಗಾರೆಯ ಪಡಿ 
ಯಚ್ಚುಗಳಂತೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇಂಕಹೆ ಪಡಿಯಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೂಡ ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಖದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪತ್ತೆ ಮಾಡಬಹುದು, 4ಸಂಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು' ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಓದಿ, ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಕೂಡಿಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವು ತುಂಬಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಈ «ಸಂಗ್ರಹ? 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಕೆನ್ನೆ ನೊನ್ನೆ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವೇ ಹೆಚ್ಚು ಶುದ್ಧವಾದುದೆಂದೂ, ಮೊದಲು ಬರೆದ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಗೆ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವು: ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳದು 
ದೆಂದೂ ನಾಗರೀಕತೆ ಎಂದೂ ಊಹಿಸುವುದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು, ನಿಜವಗಿ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡುವವರು, ವಿವೇಕಿಗಳು, ತಾವು ಬರೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವರು ಅನ 
ರೂಪ, ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಇವೆ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಕ್ವವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತೇ 
ವೆಂದು ಕುರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಪಾಠಕನು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ, ಹೊಸದು 
ಯಾನಾಗಲೂ ಹಳೆಯದರ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಓದಿದರೆ ಸಾಲದು... ಹೊಸ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆಳೆಯವುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದೇನೊ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಆದೆರೆ ಹೇಗೆ? ಹೊಸ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹಳೆಯ ಪುಗೃಕದ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆಳೆಯ ಗ್ರಂಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮಾಧಾನವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ಅವನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಷಯ ಜೀವಾಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಹಳೆಯ ಬರಹ 
ಗಾರರು ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಹೊಸ ಲೇಖಕನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಕೆಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಹೊಸ ಲೇಖಕನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹಳೆಯವರು ಹೇಳುವ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿಯುವ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಫ್ನೂ ಬಹು ಸಮಂಜಸವಾದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವು ಎಷ್ಟು ಆರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದುವುಗಳೆಂಬುದೊ ಅವನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರ:ವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವುದು ಅಲ್ಪವಾದುದೂ ಆಳನಿಲ್ಲದುದೂ ಮಾತ್ರ. 


'ಳೇಖನ ಕಳೆ ೪ 


ಅನೇಕ ನೇಳೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತವ.ವಾದೆ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊಸ 
ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವುದುಂಟು. ಅಂತಹ ಹೊಸಗ್ರಂಥಗಳು ಹಣದಾಸೆಯಿಂದೆ 
ರಚಿತವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಿತರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಮೆರೆಯು 
ತ್ತವೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೊಸ ವಿಷಯ 
ಗನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ ದೊರೆಯಲೆಂದು ಶುದ್ಧವಾದ ಹಳೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನ ಎದುರಿಸುವುದೇ ಇದರ ಅರ್ಥ, ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದೆಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದೆನರೆಗೆ ಇದೆ: ಜಯಿಸಬಹುದು, ಅನಂತರ ಹೆಳೆಯದಾದ ಸರಿಯಾದಡೆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳಿಗೇ ಜನರು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಾರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಮೌಲ್ಯು 
ವಾದ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಹೊರತು ಮತ್ತಾನ್ರದರಲ್ಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅವರು ಈ 
ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂದೊಡ್ಡುತ್ತಾರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ದಾರಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಒಂದು ವಿನರೀತವಾದೆ ನಿರೋಧಾಭಾಸವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು, . ಅವರ ಬಂಜೆಯಾದ ಮೆದುಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಿಷೇದ ವಾಡೆದ 
ದಾರಿಯ.ನೈ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಲೋಕವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ಸತ್ಯಗ 
ಳನ್ನೇ ಅನರು ಸುಕ್ಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ......ಆದ.ದರಿಂದಲೇ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಹಿಮ್ಮೊಗವಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ವುದು. 


ಇದೇ ಜಾತಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೂ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕೆಂದೆರೆ ಅವರು ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಣದೆ ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಲೆಹರಟಿ ಎಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅಂಥವರಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದು 
ಇಸ್ಟ, :ಭ:ಷಾಂತರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೀವೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಬರೆಯಿರಿ, 
ಇತರರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವು ಇರುವಂತೆ ಇಟ್ಟುಬಿಡಿ', 


ಸಾ ವಾದರೆ ನಾಚಕನು ಸತ್ಯಗಳನ್ನ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ 
ಗ್ರಂಥಗಚನ್ನೇ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಬೇಕು, ಅದ, ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆಯಾ ಶಾಶ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸೀಮ ಪಂಡಿತರಾದವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ದರೂ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊಸ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಓದುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹೊಸ ಶೋಧಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಸುಲಭ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ತಾನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಈಚೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ಇತರ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಿಯಮವನ್ನೇ ಹೇಳಬ 


ಸ್ವಾ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


'ಹುದು, “ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಹೊಸದಾಗಿದ್ದರೆ ಆದು ಅಸರೂಪವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಮಾತ್ರ ಹೊಸದಾಗಿರುತ್ತದೆ.?' 


` ಪತ್ರಕ್ಕೆ (ಕಾಗದಕ್ಕೆ) ನಿಳಾಸವು ಹೇಗೋ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಹಾಗೆ. ಅ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹೆವುಳ್ಳ ಸರಸ ಗೆಆಗ ಗ್ರಂಥವು ಬರುಪೆಂತೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಹೆಸರಿನ ಉದ್ಜಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆ. ಹೆಸರ ಸಷ ವಾಗಿರಬೇಕು; ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯ ವಾದಕೆ 1... ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಷಯಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ವಿಸ್ತಾ 1 ಹೆಸರು ಕೆಟ್ಟ ದ್ದು, ಏನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸದೆ 
ಬ ಹೆಸರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಟ್ಟದ್ದು. ಸ್ಪಷ್ಟ ೈವಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ, ಶ್ಲೇಷಾ 
ರ್ಥದ ಅಥವ ಸುಳ್ಳಾದ ಹೆಸರು ಕ್ಟ ನ ತಪ್ಪು ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಹೆಸರಿನ 'ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ 
ತಪ್ಪು ವಿಳಾಸದ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಆ ಗತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಕೆಟ್ಟ 
ಹೆಸರು ಇತರರಿಂದ ಸದ್ಧಿರುವ ಹೆಸರು ಅಂದರೆ ಇತರರು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಇಟ್ಟಿ ರುವ 
ಹೆಸರು. ನಿಕೆಂದಕೆ ಅದ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕಳ್ಳ ತನ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ 
`ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಊಹೆನಾಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ವೆಂ “ದಕ್ಕೆ "ಶಿಸ್ಪಂರೇಹವಾದ ಸಾಕ್ಷಿ. ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹೆಸರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಊತಕ 
ಯಿಲ್ಲವೊ ಅವನಿಗೆ" ಪುಸ್ತ*ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಉದಕ ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಕಡಿನೆಯಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವುದೂ ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು 
ಅನುಕರಿಸ.ವ್ರದೆಂದರೆ ಅರ್ಧಮಟ್ಟಿಗೆ ಕದಿಯುವುದು, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನಾನು "ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾ? ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದ ಬಹುಕಾಲದ ನಂತರ 
ಒಎರ್‌ಸ್ಟೆಡ್‌ ಎಂಬುವನು “ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದನು. 


ಗ್ರಂಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಲೇಖಕನ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಚೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಅದರ ಬೆಲೆಯು ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಆ ಆಲೋಚನೆ 
ಗಳು ಹೊಂದಿರುವ ರೂಪ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಲೇಖಕನು ವಿಷಯದ 
ಮೇಳೆ ಏನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೊ'ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 

- ಗ್ರಂಥಗಳ ವಸ್ತುಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯಗಳೂ ಬಗೆಬಗೆ ಯಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥದ ವಸ್ತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಭವ 
'ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಓಒರತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇಕಿಹಾಸದ 
'ಸಂಗಕಿಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಷಯಗಳೂ ಅವುಗಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವು” ಸೋ ಅದರ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ಬರೆನವನು ಯಾರಾದರೂ ಗ್ರಂಥವು ನಿಷಯದಿಂದ ಮುಖ್ಯವ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ರೂಪದ ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಗ್ರಂಥಡ ಪೃಥಕ್ನಾದ ಸ್ವಭಾವವು 


ಲೇಖನ ಕಲೆ ೭ 


ಲೇಖಕನ ಮೇಲೆಯೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆಯುವ, ಪ್ರತಿಯೊ 
ಬ್ರನಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತುದಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ; ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ಅವನ ಆರೋಚನೆಗಳೇನು ಇವೇ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವು. ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಕನಿಯಿಂದಲೇ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರೂಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಕವಿಯೂ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಎಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ತನ್ನ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಹಖಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೋ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಏರುತ್ತಾ ಏರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ವಿಷಯವು ಹಳೆಯದಾಗಿ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿಯೋ, 
ಕವಿಯು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಮಹನೀಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗ್ರೀಸಿನ ಮೂವರು ವಿಷಾದಾಂತ 
ನಾಟಕ ಕವಿಗಳೂ ಒಂದೇ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ` 


ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಪುಶ್ಕಕವು ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೆಕೆ ಅದು ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿದೆಯೋ ಅಧವ ಕಾವ್ಯರೀತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಿಭಾಗಿಸಬೇಕು. 


ವಸ್ತು ವಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದ ಲೇಖಕರೂ ಬರೆಯಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ವಿಷಯವು 
ಅವರಿಗೆ ಮಾತ ದೊರೆತುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದೂರ,ದೇಶದೆ ಪ್ರಯಾಣಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಅಪರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಅಥವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಲೇಖ 
ಕರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಡೆದ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳು, ಅಥವ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ 
ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಅವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬರೆದವು--ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ಆದರೆ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಇದೆಯೋ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿ 
ರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾವ್ಯದ ರೂಪದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಕನಿಯ ಆಲೋಚನೆಗಳೇನು'ಎಂಬುದೇ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಿರುವ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆ, 
ಇಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ಹಳೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ನಿಜವಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಮನುಸ್ಯನು ಮಾತ) ಓದಲು ಅರ್ಣೆನಾದುದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಉಳಿದವರು, ಎಲ್ಲರೂ ಏನನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೋ ಅದರ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಲಾರರು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಬರಹಗಾರರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಡಿಯಚ್ಚನ್ನೇ ತಯಾರಿಸುವರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುದು ಆ 
ಅಚ್ಚಿನ ಮೂಲನೆ. 


ಳ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಜನತೆಗೆ ಕೂಪಕ್ಕಿಂತ ವಸ್ತುವೇ ಜೆಚ್ಚು ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಅಷ್ಟೇನೂ ಉಚ್ಚತರವಾದುದಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಜನತೆಯು ತನ್ನ ಪಕ್ಬಪಾತವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಜನತೆಯು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಬೇಟಿ 
ಯಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಕಾಮ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಗಯಟಿ (೧ಂ೦6ಊ€0)ಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅವನ ಫಾಸ್ಟ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಾಸ್ಟನ 
ಕಟ್ಟುಕಥೆಯನ್ನೂ ಜನರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬರ್ಗರ್‌ನು 
(76166£) ಲಿಯೋನರಾ ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲರೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಗಯಟಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸುರಶಃ 
ನಡೆದುದು ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗಯಟಿಯ 
ಫಾಸ್ಟ್‌ನ ಕಟ್ಟುಕಥೆಯ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ವಿದ್ವತ* ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಒಂಧಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗವು ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿದು 
ದಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಬಹಳ ಅಂದವಾದ ಯುಟ್ರೇಹಿಯ ಕಲಶ 
ನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು ಒಣ್ಣಕ್ಕಾಗಿ ಆನಂದಿಸುವ ಬದಲು ಆ ಮಣಣ್ಣ್ನು 
ಯಾವುಡು, ಆ ಬಣ್ಣ ಯಾವುದು ಮುಂತಾಗಿ ಅದನ್ನು ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ರೀತಿ 
ಪರೀಕ್ಚೈ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಬಹ. ದಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಕೇವಲ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರಬಹುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸವು ನಿಂದಾರ್ಹವಾದುದು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅಯೋಗ್ಯರಾದ ನಾಟಕಕಾರರು ತಾವು ಬರೆಯುವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ 
ನಾಟಕ ಗೃಹವು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅಪರೂಪವಲ್ಲ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಾಗಿ, ಈ ಬಗೆಯ ಲೇಖಕರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ವಸ್ತು 
ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ತರಲು ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅವನ ಸವಿಸಾಪದ ಆಪ್ತ 
ಬಂಧುಗಳು ಸಾಯುವ ವರೆಗೆ ಸಹ ಅವರು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರೂಪಕ್ಕೂ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯಶ್ಯಾಸವು 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಅವನಿಗೆ 


ಲೇಖನ ಕಲೆ ೯ 


ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳು ಬುದ್ಧಿ, ವಿವೇಕ, ರಸಿಕತೆ 
ಮತ್ತು, ಉಲ್ಲಾಸ, ಈ ಗುಣಗಳು ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅವನ 
ಮಾತಿನ ವಸ್ತುವಿನ ಕಡೆ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಯಾವ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಆದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಈ ಜ್ಞಾನವು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೆ ಅವನ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದುದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅದು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ದುದಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ, ವಿವೇಕ, ರಸಿಕತೆ, ಉಲ್ಲಾಸ ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು ಬಹಳ 
ಪಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಜೇವನದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಾತಾಡಲು ಅವನಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಏನೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವ.ನುಷ್ಕ್ಯನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಹ್ಯ ಗುಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ವಡಾತಿಗೆ ಬಿಲೆ 
ತರುವ ಜ್ಞಾನವು ಅನಸಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ... ಆಗ ಅವನ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಬೆಲೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ! ಅನನ 
ವಿಷಯದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ ಗಾಡೆಯು 
ಹೇಳುವಂತೆ «ಜ್ಲಾನಿಗೆ ಇತರರ ವಿಷಯ ಗೆತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೂರ್ಬ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಿದೆ'' 


ಛೆ 


ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು 


೨ 


ಪುಸ್ತಕಾಲಯವು ಬಹೆಳ ಪೊಡ್ಡದಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಅವ್ಯ 
ವಸ್ಥೆ ಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತನಾದ ಭಂಡಾರದಷ್ಟು ಉಸಯೋಗವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, 
ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿರುವ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಜ್ಞಾನವು 
ಅವನಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಜೆರೆಯುಳ್ಳದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದಕೆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ನೋಡಿ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ತನಗೆ 
ತಿಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಆ ಜ್ಞಾನದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಹಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಷಯದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿರಿವಿಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಆ ಭಾಗವನ್ನು: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿರುವಿ ಹಾಕಿರಬೇಕು 


ಓದುವುದು ಮತ್ತು ಬರೆಯುವುದು ಯಾರು ಜೇಕಾದರೂ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲಸ. ಆದರೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಹಾಗಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯು 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುವಂತೆ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಬೇಕು. ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷಯದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅದು ನಿಲ್ಲಜೇಕು. ಆ ಉತ್ಸಾಹವು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟುದಾಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದಾಗಿರಬಹುದು. ಎರಡನೆ 
ಯದು ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆರೋಚನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೇರಿದುದು. ಅವರಿಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಉಸಿರಾಡುವಸ್ಟೈ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾ 
ದುದು. ಅಂತಹವರು ಬಹಳ ನಿರಕ. 


ಬರಿಯ ಓದಿನೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಕ್ಕೆ, ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಎಂತಹೆ ಪರಿಣಾಮವುಂಬಾಗುವುದೆಂಬುದು ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವ:ದುದು. ಆಲೋಚಿ 
ಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಓದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಅದು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ 


ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ೧೧ 


ಓದು ಜೇನು ಮೇಣದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತುವ ಮುದ್ರೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಪೂರ್ಣಶಾಗಿ ಬೇರೆಯಾ 
ದುಡೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಣ ನಮ್ಮ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಜೇರೆಯಾದ ಯೋಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ನಾರನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೂರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಓದುವಾಗ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ, ಓದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಶೋಚಿಸಲು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅದರೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನಸ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನು ಆಲೋಚಿಸುವಾಗ ಅವನು ತನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪ್ರೆ”ರಣೆಯು ಆಗಣ ಅವನ ಪರಿ 
ಸ್ವ ತಿಯಿಂದರೋ ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಜ್ಞಾಸಕದಿಂದರೋ ಉಂಟಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ ಮನುಸ್ಯನ ಸುತ್ತ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪ್ರಸಂಚವ್ರ, ಓದುವುದು ಮಾಡುವಂತೆ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಒತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಆಗಿನ ಅವನ ಮನೋಭಾವಗಳಿಗೂ ಅನುಗುಣವಾದ ಆಲೋಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ 'ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅತಿಯಾಗಿ ಓದುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದು ದೊಡ್ಡದು ಆಗುವ--ಸ್ವಾಭಾ 
ನಿಕನಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ --ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಆರೋ 
ಚನೆಗಳು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕನಾದ ದಾರಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ಕೆಲಸನಿಲ್ಲದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನ್ರಡೇ. 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಅನೇಕರನ್ನು ಅವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಮೂರ್ಬರಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗ 
ದಿರುವ ಕಾರಣವು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಪೋಪ್‌ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
«ಯಾವಾಗಲೂ ಓದುತ್ತಾ ಎಂದಿಗೂ ಓದಲ್ಬಡಲು ಅರ್ಹರಾಗದೆ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ''. 


ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವವರೇ ಪಂಡಿತರು. 
ಅದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೊಗುವವರೇ ಆಲೋಚನಾಪರರು ಮತ್ತು 
ಸ್ಹತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು. ಸ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರೇ ಅವರು. 


ಮನುಷ್ಯನ ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ ಚೈತನ್ಯವೂ ಇರಬೇಕಾದರೆ, ಅವು 
ಅವನ ಆಜನ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕುದು ಅವು ಮಾತ್ರ ಇತರರ ಆರೋಚನೆಗಳನ್ನು ಓದುವುದು, ಕಕೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿ 
ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಅಹನ ಎಂಜಲನ್ನು ತಿಂದ ಹಾಗೆ: ಅಥವ 
ಗುರುತಿಲ್ಲದ ಪ್ರವಾಸಿಯು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಹಾಗೆ; ವಸಂತ 


೧೨ ಳೇಖನ ಕಲೆ 


ದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳುವ ಹೂವಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಲ ಗಿಡಗಳ ಪ್ರಸ್ತ 
ರದ ಗುರುತು ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳುಜೋ--ಅಂದಕೆ ಹೇಗೆ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೊ--ನಾವು ಓದುವ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಆಲೋಚನೆ 
ಗಳಿಗೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. 


ಓದುವುದು, ಸ್ವಂತ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಅಂದರೆ ಬೇಕೆ ಸೂತ್ರಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ. ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಗಳಾಪ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಇರತಕ್ಕ ತಪ್ಪು ದಾರಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದರೆ ಮನುಸ್ಯನು ಹೇಗೆ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಹೋಗಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಲು ಮಾತ್ರ 
ಸಹೆಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನು, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಆಲೋಚಿಸುವ 
ವನು, ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳುಳ್ಳೆವನು ಮಾತ್ರ, ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದಿಗ್ಗರ್ಶನವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳು ನಿಂತುಹೋದಾಗ ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯನು ಇತರರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಓದಬೇಕು. ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳು ನಿಂತುಹೋಗುನುದು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಓಡಿ 
ಸಲು ಇತರರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಡೇವರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಪಾನ 
ಮಾಡಿದಂತೆ. ಅದು, ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು, ಪ್ರಕೃಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಶಾಲೆಗೆ ಓಡಿದಂತೆ; ಅಥವ ಸೃಕೃತಿಯ ಅಂದವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಹತ್ರಾಲೆಯ ತಗಡನ್ನು 
ನೋಡಿದಂತೆ. 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಬಹುಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ, ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಚೂರಿಗೆ ಚೂರನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಸತ್ರ್ಯದ ಅಂಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ಆ ಜ್ಞಾನವು ಅವನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಸಂಭವವಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಆ ಕನ್ಫಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊರೃಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವನು ಶಾನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ--ತನ್ನ 
ಅನುಭವದಿಂದ--ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅವನಿಗೆ ಪುಸ್ತಕಜ್ಜ್ಯಾನ 
ಕೈಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಜೆಲೆಯಾದುದು. ಯಾಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹಾಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ನಮ್ಮ ದೇಹೆದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಯೋಚನೆಗಳೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಕಿಳಿದುದಕೊಂದಿಗೆ ಅದರ 
ಸಂಬಂಧವು ಪೂರ್ಣವೂ ಭದ್ರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ; ಆಗ ಮಾಶ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಕಾರಣಗಳೂ ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಜಚಿನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಅದು ನಮ್ಮ 
ಯೋಚನೆಯ ದಾರಿಯ ವೈಶಿಸ್ಟ್ಯ್ಯ-ಛಾಯೆ-ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳದಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಜ್ಞಾನವು 


ಶನ್ನಪೃಕ್ಕೆ ತಾನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಗ 


ನಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ನಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ನಾಟಿಕೊಂಡು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯದೆ ಇರುತ್ತದೆ. («ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯು 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಬರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಗಿ, ನಾವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಗಯಟಿಯವರ ಮಾತಿಗೆ ಇದೇ ಅರ್ಥ. 


ಯೋಚಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ನೊದಲು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಆ ಆಧಾರಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನಲ್ಲೂ ಅವನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪುಸ್ತಕದ ನೇದಾಂತಿಯು ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಇತರರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಭಾವಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಅಭಿಪೃಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸಗಳೂ ಜೀವವೂ ಇಲ್ಲದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಾನೇ 
ಯೋಚಿಸುವವನು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಾಡುವಂತೆ ಜೀವವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ತ್ತಾನೆ... ಯಾಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನಂತೆಯೇ ಅವನ ಕೃತಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಯೋಚಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದೆ. 


ನಾವು ಯಾವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ` ಸುಮ್ಮನೆ ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದು 
ಕೃತಕವಾದ ಅವಯವದಂತೆ; ಕೃತಕವಾದ ಹಲ್ಲು ಅಥವ ಮೇಣದ ಮೂಗಿನಂತೆ 
ಅಥವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮೂಗಿನಂತೆ. ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಅಂಟಕೊಂಡಿ 
ರುವುದು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸತ್ಯವು, ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅವಯವದ ಹಾಗೆ. ಅದೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಮಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಯೋಚಿಸುವವನಿಗೂ ಬರಿಯ ಪಂಡಿತನಿಗೂ-ನಿದ್ವಾಂಸನಿಗೂ 
ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಾಧನೆ 
ಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಪಟಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಳಕೂ, ಛಾಯೆ 
ಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ರೀತಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಣ್ಣ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಪ್ಪಿ 
ಲ್ಲದೆ ಸಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಜೀವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬರಿಯ 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಧನೆಯು ಒಂದು ಬಣ್ಣದ ಕುಡಿಕೆಯಂತೆ. ಅದರ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕೆಲಸ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರಸವಾಗಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಓದುವುದು, ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರ ತಲೆಯಿಂದ (ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ) 
ಆಲೋಚಿಸಿದಂತೆ. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಯೋಚಿಸುವುದೆಂದಕೆ ಸಕಾರಣವಾದ 


೧೪ ಳೇಖನ ಕಲೆ 


ಒಂದು ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಶೋಚನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ, 
ಈ ಸ್ರಮನ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಬಿಡದೆ ಇತರರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಓದುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅವರ ಆರೋಚನಾಪ್ರವಾಹೆದೆಂತೆ ಮತ್ತಾವುದೂ ಸ್ವಂತ 
ಅರೋಜಚನೆಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಜೀಕೆ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬರುವ, ಜೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಕ್ರಮಗಳಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದ, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಬಣ್ಣಗಳ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದ 
ಎಂದಿಗೂ ಒಮ್ಮುಖವಾದ ಜ್ಞುನವಾಗಲಿ, ಒಳನೋಟನಾಗಲಿ, ನಂಬಿಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಾಗಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಬಿಲೋನಿನ--ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಂತೆ ಗೊಂದಲದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತವೆ. ಪರರ ಯೋಚನೆ, ಬಿರಿಯುವಂತೆ 
ತುಂಬಿರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಷ್ಕ ಸ್ಟ ವಾದ ಒಳಆಲೋಚನೆಗಳೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಸಗಿಕುತ್ತ ಜಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವರು ನಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ವಿನೇಕವಾಗಲಿ ಚಾತುರ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾ ನವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಓದಿ, ಇ 
ರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲ ಲೂ ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟ ಜಿ ಜ್ದಾ ತನವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಯೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರತಕ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ನವ್ಯಾವಂತರೆ* ಮೇಲಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶುಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 

ಈ ಅನಿದ್ಯಾವಂತರಂತೆಯೇ, ಅದರ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾ ನದ್ಗ -ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಓದಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ದರೆ ಅಂತಸ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ` ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ತ್ರ)ಣವುಳ್ಳು ದುದಾಗಿದೆ. ಆ ಮನಸ್ಸು 
ಓನಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸ್ಟಾಧಿಃ ಕ0ಡು ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪ ಒಳನೋಟವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಶಾಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವಾ 
ಕ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ನ್ಯಾಸಂಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅವನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಕೆಗೇ ತ ತು ಅದು ತನ್ನ ಜ್ಜ ನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಟಿ ಉಂತಯೋಚನೆಯು ತ 
ತಂತಿಯ ಮ:ದರ ದೆನಿಯಂತೆ ಇತರ ದನಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಮೆಟ್ಟಿ 21 ಜಿಯೇ ಹೊರತು 
ಅವನ ದನಿಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎ ಬರಿಯ ಪುಸ್ತಕದ ಜ್ಞಾ ನವೇ 
ತುಂಬಿರತಕ್ಕ ಇತರ ಮನಸ ಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನದ ಎಸಳುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಕೂತು ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾವ ದನಿಯೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು ಅದರಿಂದ ಜ್ಞ ನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿರುವವರು ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ದೇಶದ 


ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಅಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ೧೫ 


ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವರಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಅವರು 
ಜೀಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ದೇಶದ 
ನಿಜವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಜ್ವಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ ಆಲೋಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದವರನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ತಾವು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದ ಫಿಜವಾದ ಸಂಗತಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾಶ್ರ ಗೊತ್ತು. ಅವರಿಗೆ 
ವಿಚಾರಗಳ ಅನುಭನ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ನುರಿತವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವವನಿಗೂ ಅದನ್ನೇ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ ಬರೆಯು 
ವವನಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೋ ಅದೇ ಸಂಬಂಧವು ಓದುವವನಿಗೂ ಯೋಚಿಸು 
ವವಸನಿಗೂ ಇದೆ. ಯೋಚಿಸುವವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯೋಚಿಸುವವರೆಲ್ಲು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಥೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ತೀ 
ರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಅವರವರ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ಕೋಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣದಿಂದ ವಿಷಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗ 
ದಿರುವ;$ಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳ 
ಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ಬಾಹೈದೃಷ್ಟಿಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೇ ಅವರು ಹೇಳುವುದು. ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸ್ವಭಾವದ ವಾಕ್ಯಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಶುಂಬ ಹಿಂದೆಗೆದು ಜನಗಳ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅನಂತರ, ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ನನಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಮಹನೀಯರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆನಂದಕರವಾದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. 


ಪುಸ್ತಕ ವೇದಾಂತಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೇಳಿದುದನ್ನೋ ಅಥವ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯನನ್ನೋ ಸುಮ್ಮನೆ ವರದಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ;, ಮೂರನೆಯವನು ಎತ್ತಿದೆ ಅಕ್ಬೇಪಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ವಿಮರ್ಶಕರಂತೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಅಭಿಸ್ರಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ ತುಲನೆಮಾಡಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ನಿನುರ್ಶಿಸಿ ಸತ್ಯದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಉದಾಹರ 
ಣೆಗೆ ಅವನು ಲೈಬೆನಿಟ್ಸ್‌ (1.6/)7110) ಎಂಬುವನು ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ಪಿನೋಜ 
(517೧7) ಎಂಬುವನ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ಳು ಕಿಳಿ 
ಯಲು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೆರ್ಟರ್ಟ್ಸ್‌ ಅನಲಿಓಕಲ್‌ ಎಲುಸಿಡೇಶನ್‌ ಅಫ್‌ ಮೊರಾ 
ಲಿಟಿ ಅಂಡ್‌ ನ್ಯಾಚುರಲ್‌ ರೈಟ್‌ ಮತ್ತು ಅದೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲೇಖನಗಳು (1,6068 00 ೫7660012) ಎಂಬುವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಅಂತಹೆ ಮನುಸ್ಯನು ಅಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಲ್ಲು 


ಡಿ 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವು 


೧೬ ಳೇಖನ ಕಲೆ 


ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಷ್ಟವಿದೆ. ಯೋಚಿಸುವುದು ಅವನ ಇಚ್ಛಾ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಸಡುವುದಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಬ್‌ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಓದಬಹುದು. 
ಅದರೆ ಯೋಚಿಸಲಾರ. ಮನುಷ್ಯರ ಸಮಾಚಾರ ಹೇಗೋ ಯೋಚನೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಇಷ್ಟಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬರುವವರೆಗೆ ನಾವು ಕಾಯ 
ಬೇಕು. ಮನೋಭಾವ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಹೊರಗಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಇವುಗಳ ಸುಖಕರವಾದ 
ಒಂದುಗೂಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಯಾದ ನಿಷಯದ ಮೇಲೆಯಾದರೂ ಏಕಾ ಗ್ರ ತೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೇಕು. ಅದೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಜನರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿ ಕಯೋ (ಗಸ್ಸೆ ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪ ಟ್ಬ್ಟ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿನು ನಡೆ 
ಯುತ್ತ 1/1 ಇದರ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿಂ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು ನೈಯಕ್ತಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀರ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅವಶ್ಯ ಕವಾದಾಗ, ನಾವು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವಿಷಯದಡೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 0 ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ವೆಂದು ನಮಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಇತರ 
ವಸ್ತುಗಳ ಕಡೆ ಅರೆಯುತ್ತದೆ. ಯೋಚನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ವಿಷಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಡ 
ವ`ಗಿರುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಬಾರದು. ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೆ ನಿರೀ 
ಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸರಿಯಾದ ಹದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಪದೇ 
ಪದೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಅದನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಎದುರು 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆಯೋ, ಆ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅಡು ಹೊಸರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೇ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ತೀರ್ನಾನನೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಯಾಕೆಂದರೆ ಪರಿಪಕ್ತವಾದ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯವು ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕು. ಆ* ಸೃಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ಕ್ಸ ಕ್ಕೆ ಬಾರದುದು. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ 
ಬರುತ್ತದೆ ನೈ ರದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳು ಮೊದಲು 
ತೋರಿದಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ನಿರುತ್ಸಾಹೆವು ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಈ ನಿಯಮವು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದ ನಿತ್ಯವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ ಬರುವುದನ್ನು ಮನು 
ಸ್ಯನು ಕಾಯಬೇಕು. ಅತಿ ಕೀಕ್ಸನಾದ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಯೋಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದುದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ನಾವು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಸತ್ವಶಾಲಿಗ ನಿ ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಓದುವುದು ಸ್ವಂತ 
ಅರೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದರಿಂದ, ನಮಗೆ 


ತನ್ನಸ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ೧೭ 


ಅನುಸಾರವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸತ್ವಶಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಓದಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಓದುವುದಕ್ಕೆ-ನೆಳಲನ್ನು-ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಿಜನಾದುದನ್ನು ವ.ರೆತು ಬಿಡ 
ಬಹುದು. ಮನಸ್ಸು ನಡೆದು ನಡೆದು ಸಮೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೋಗುವ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಥವ ಇತರರ ಆಲೋಚನೆಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತನಗೇ 
ತಾನು ಹೊಸಬನಾಗಬಹುದು. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಓದುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಜೀವಿತ 
ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಬಾರದು. ಯಾಕೆಂದಕೆ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು 
102 ರಿಸುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಮನೋಭಾವವೂ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಹಸತ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೀವಿತಪ್ರಸಂಚದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ 
ನೋಡುನ ಜೀವನನೇ ಅನನ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಸ್ಕಾಭಾವಿಕ ವಸ್ತು. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಭ:ಗನಾದ ಆ ಜೀವಶಕ್ತಿಯು ಮತ್ತಾವುದೂ ಮಾಡದಂತೆ ಅವನ ಆಲೋಚನಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು 
ಜಾ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಪುಸ್ತಕ ನೇದಾಂತಿಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಚಿ 
ಸುವ ಮನುಸ್ಮನಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನಿಜವಾಗಿ ಆಲೋ 
ಚಿಸುವವನ ಮನೋಭಾವಗಳು, ಅವನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಶ್ರಥ್ಞೆ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಅವನ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪುಸ್ತಕ ನೇದಾಂತಿಯ ಬಳಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ --ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂ 
ದಲಇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಹಳೆಯ ಮರದ ಸಾಮಾನು ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 
ಪುಸ ಕ ನೇದಾಂತಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಸ್ಪಸ್ಸವೂ ಮಂದವೂ ಆದುದು... ಅದು ನಕಲಿನ 
ನಕಲು. ಅನನ ಶೈಲಿಯು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಅಶುದ್ಧವಾದ ಪದಸಮೂಹೆಗಳುಳ್ಳ ದುದಾ 
ಗಿರುತ್ನಜೆ. . ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ನಾಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪರಜೀಶದ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಲಾವಣೆ ಮಾಡುವ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜನಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


1 ವ್ಯಾಸಂಗವು ಹೇಗೆ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರಕಿಯಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬರಿಯ 
ಅನುಭವವೂ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಲಾರದು. ಆಹಾರವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ದೇಹದೊ 
ಳಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದಕ್ಕೂ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೋ ಅನುಭವಕ್ಕೂ 
ಯೋಚನೆಗೂ ಅದೇ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಮನುಷ್ಯಪ್ರ ಪಂಚದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ಶೋಧನೆಗಳೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಅನುಭವವು ಹೆನ್ಮುಪಡುವುದು, ದೇಹವನ್ನು ಸರಿಯಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲು ತಾನೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು ಬಾಯಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸತ್ವವುಳ್ಳೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ತೀರ್ಮಾನ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ತೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅಂದಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟನಾದುದೂ ಮಬ್ಬು 


೧೮ ಲೇಖನ ಕರೆ 


ನುಬ್ಬು ಅಮುದೂ ಯಾವುದ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದು-ಅದು ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ ಸಂಗೀತ ಅಥವ ಗಾನದ ದ್ವಾರ ಹೇಳಲಿ- 
ಚೆನ್ನುಗಿ ಗೊತ್ತು. ಉಳಿದ ಇತರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ಯೋಚಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ್ರದೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದಿರುವೆ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುಥೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ನಿಜವಾಗಿ, ತಾನೇ ಅಲೋಚನೆ ಮಾಡುವವನು ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾನೇ ರಾಜ 
ನಂತೆ ಅವನು ಇತರರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವನಲ್ಲ.. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ 
ತೀರ್ಮಾನಗಳೂ ರಾಜರ ಅಪ ಕೆಯತೆ ತನ್ನಸ್ಥ ತೆ ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನೇರ 
ವಾಗಿ ಇಹುತ್ತತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಕ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಶುವುದಿ 
ವೋ ಅವನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಅಕಣೆ ಯ ಅದರ 
ಹೊರತು ಉಳಿದುದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ... ಸದ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಆಧಾರಗಳು, ಸಕ್ಸ 
ಪಾತಗನು ಇವುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುವ ಜನರು ಪ್ರಜೆಗಳಂತೆ. ಅವರು ಸದ್ಬಿಲ್ಲಜಿ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಂದ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ವಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇತರರ ಅಭಿವ್ರಾಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ತೀರ್ಕಾನಿ 
ಸಲು ಉತ್ಪ್ಸುಕರಾಗಿರುವವರು ಇತರರ ಅಭಿಸ್ರಾಯಗಳಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಂತವಾದ ಅಭಿಸ್ರಾಯಗಳೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ... ಅಂಥವರ ಸಂಖೈ ಯೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಸಿನೆಕ ಎಂಬುವನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ನಿಚಾರ ಮಾಡಿ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವನರಿಗಿಂತ ಸುಮ್ಮ ನೆ. ನಂಬುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸ 
ರಿಸುವವರೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ಇತರರ ಅಭಿ 
ಫ್ಪು ಯಗಳನ್ನು ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಸಿ, ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪಃ ಮನಸ್ಸು ಯೋಚಿಸುವ ಪ್ರದಕ್ಕೂ, ಕಿರ: ಕ ಮಾಡುವು ರಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂಥವರೊಂದಿಗೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ವಾದವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ | ಸುಮ್ಮನಾಗುವುದು 
ಲೇಸು. ಅವರಿವರ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯಗಶನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ಅವರು ವಾದಮಾಡುವವನ 
ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸುವರು. ಕೊನೆಗೆ ತಾವೇ ಗೆದ್ದೆ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

ವ್ಯವಹಾರಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ--ಅದು ಎಸ್ಟೇ ಅನನುಕೂಲವಾದುದೂ ಅನ್ಯಾಯವಾ 
ದುದೂ ಅಹಿತವಾದುದೂ ಆದರೂ--ನಾವು ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ನದೇ 
ಪದೇ ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಾವು ದೇಹೆವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಂತಹೆ ಬಂಧೆನಗಳಾಗಲಿ, 
ದಾರಿದ್ಭ್ಯ ದುಃಖಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದರೇ ಫಲವತ್ತಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ದೊರಕುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದಂದು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇ. 


ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ೧೯ 


ಯೋಚಿಸಿದಕೆ ಜೊರಕುವ ಅನೇಕ ಬೆಳೆಯಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳಿವೆ. ಅದಕೆ 
ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ, ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆದನಂತರ ಓದುಗರ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಮತ್ತು ವಾಚಕರನ್ನು ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಇದೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮೊದಲು ತನಗಾಗಿ ನಿನನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾನೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು... ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವವರನ್ನು 
ತನಗಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುವವನು ಇತರರಿಗಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುವವನು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯವರು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕನಾದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಆಲೋಚಕೆಗಾರರು. ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.. ಅವರೇ ನಿಜ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರು ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರು ಅವರ ಜೀವನದ ಆನಂದಗಳೂ ಸುಖ 
ಗಳೂ ಯೋಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉಳಿದವರು ಕುತರ್ಕಿಗಳು ತಾವು 
ಯಾವುದಲ್ಲವೋ ಅದು ತಾವಾಗಿ ತೋರಲು ಅವರು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ತಮಗೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಏನು ಸುಖ ದೊರೆಯಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ 
ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲ.. ಈ ಎರಡು ತರಗತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಮನು 
ಸ್ಯನು ಯಾವ ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಶೈಲಿ, ರೀತಿ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕಿಳಿಯಬಹುದು. (11006610078) ಲಿಜ್‌ಟಿನ್‌ಬರ್ಗ ನೊದ£ನೆಯ ತರಗತಿಯ 
ವನು. (107668) ಹರ್ಥಡರ್‌ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಎರಡನೆ ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿದವನು 


ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಯು ವಿಶಾಲವಾದುದು ಮತ್ತು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಅತಿ ನಿಕಟವಾದ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದುದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯವ್ಯವಪಾ”ದ ಈ 
ಬದುಕು ಆಸ್ಪಸ್ಟವೂ ಕ್ಸ ಿಳವೂ ಹಿಂಸಾಯುಕ್ತವೂ ಸ್ವಪ್ನಸಮಾನವೂ ಆದುದು. 
ಜಗತ್ತು ಈ ನತ ವ್ಯವಹಾರದ ಕ್ಷ ಕ ಜಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ೊಡಗಿರುತ್ತುಡೇ ಹೊರತು. ಜೀವ 
ನದ ವಿಶಾಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು '`ಸಂತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ. 
ಎಲ್ಲೋ ೬ ಒಬ್ಬರು ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊರತು ಜ್‌ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇವೆ ಎಂಬುದು ಕೂಡ ತ 
ರರಿಗೆ” ತಿಳಿಯದು. ಅವರು ಕಮ್ಮ ದಿನದಿನದ. ತನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಜೀವಮಾನದ 
ವಕಿಗಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಸಹ ಅಲ್ಲ--ಅಲ್ಪ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಸ ಹೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡು ಜೀವನದ. ವಿಶಾಲ ಪ್ರ ್ತ ಗಳನ್ನು ಸಾ! ಔದಾಸೋನ್ಯಬದ ನೋಡು 
ತ್ತಲೋ ಅಥವಾ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತ ಜಸವದಾದರೂ ತತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಲೋ ಇರುವರು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ««ಮನ ನುಸ್ಯ ನು ಸ ಮಾಡುವ ಸ್ರಾಣಿ?' ಎಂಬುದು 
ಎಲ್ಲೋ ಬಹು ಅಸರೂಪವಾದುದೆಂದು ಅಭಿನಾಾಯವಾಗುವುದು. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡು 
ವವನಿಗೆ ಮನುಸ್ಯ ನ ಅನಿನೇಕ ನತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಪ ಸಭಾವದಿಂದ ನಿನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸವುಂಟಾಗು 


೨೦ ಲೇಖನ ಕಳೆ 


ವುಜೇ ಇಲ್ಲ... ಅದರೆ ಬದಲು ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಆರೋಚನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲಜಿ 
ಸದ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತ ಮನುಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯ ವ್ಯಾಸ್ತಿ 
ಯು.ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


--ತೋಪನ್‌ ಹವುರ್‌. 
ಅನುನಾದಕ: ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಐಯಂಗಾರ್‌, 


ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ. 


ಅಜ್ಞಾನವು ಐಶ್ವರ್ಯದ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ತಿರಸ್ಕರಣೀಯವಾದುದು. 
ಬಡವನನ್ನು ದಾರಿದ ವೂ, ಜೀವನದ ಆನಶ್ಯಕತೆಗಳೂ ಹಿಡಿದು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ದುಡಿಮೆಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಕೂಂಡು ಜ್ಜ್ವಾ ನದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಕ್ರವಿಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳೂದ ಧನಿಕರು ಇಂದಿ ್ರಯತೃಪ್ತಿ ಗಿಯೇ ಜೀವಿಸು 
ತ್ಮಾರೆ. ನಿತ್ಯಾ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅವರು ಸಮಾನರು. 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ವಿರಾಮವನ್ನೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಡ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರನ್ನು ಆಳ್ಸೇಪಿಸಬಹುದು 


ನಾವು ಓದುವಾಗ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಮಗಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಂ ಯವನ್ನೇ ಸ್‌ ಮತ್ತೆ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸನು ಸೀಸದ 
ಕಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದರ ಮೇಲೆ ತಿದ್ದುತ್ತಾನೆ. ಓದುವುದರಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೆ. 
ಟ್ರ ಕೆಟು ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಇತರರು ಆಗಲೇ ವರಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಒಹುಕಾಲ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ ನಂತರ ಒಂದು 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದಿದರೆ ನಮಗೆ ಬಿಡುವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾವು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಮುತೊ ನಬ್ಬನ ಆಟಿದ ಬಯಲು, ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ದಿನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದು, ಬಿಡುವಿ 
ಗಾಗಿ ಉಳಿದ ಕಾಲವನ ನ್ಫ್ಸು ಯಾವ್ರದಾದರೂ ಕ್ರೀಡೆಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಜಟ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುದುರೆನವಾರಿ ವಸಾಡುತ್ಮಿರುವವನು ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ, ಅನೇಕ 
ಪಂಡಿತರ ವಿಚಾರ ಹೀಗೆಯೆ. ಅವರು ಓದಿ ಓದಿ ಮೂರ್ಜರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕಂದರೆ 
ವಿರಾಮದ ಪ್ರತಿಕ್ಷೃಣವನ್ನೂ ಓದುವು್ರದರಿಂದಲೇ ತುಂಬುವುದು, ಜವಾಜುತ 
ಜೆಂಗೂಲಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು ವುಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿತ್ರಾಣವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ದೇಹದ ಕಲಸಮಾಡುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಹೋಚನೆ 
ಗಾಡರೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಓದುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಕಮವಾದುದು. ಹಾರುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥದ ಮೇಲೆ 
ಬ ಒಂದು ವಸ್ತ್ತುವನ್ಪು ಬಹುಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅದು ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ಕಿತಿಸ್ಟ್ಯಾ 1 ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಆಲೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕೂರಿಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 


ಓೀ 


೨೧ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಹಾರವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ 
ದೇಹವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರುವಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸಬಹುದು. ನೀವು ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಗುರುತು ಅಷ್ಟು ಕಡಿಸೆಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪಡೇಪಡೇ ಒಂದು ಹಲಕೆಯ ಮೇಲೆ ಗೀಜಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಮೆಲಕುಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನನಾಡಲು ಕಾಲವೇ ದೊರೆಯುವು 
ಡಿಲ್ಲ.. ಈ ಬಗೆಯಾದ ಢ್ಯಾನಡ ಹೊರತು ಓದುವುದನ್ನು ನಿಮ್ಮದಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೆಪಿಳ್ಳೆಲು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯೋಜನೆಗೆ ಪ್ರೇರಿಸದೆ: 
ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಓದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೆ ನೀವು ಓದಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಡದೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ದೇಹದ ಆಹಾರದ ವಿಷಯ ಹೇಗೋ 
ವಾನಸ್ಸಿನ ಆಹಾರದ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ. ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಐದರಲ್ಲಿ ಒಂದುಪಾಲೂ ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೂಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದುದು 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೆವರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇ.ತರ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಫಲವೇನೆಂದರೆ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯೋಜನೆಗಳು ಮರಳಿನ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದುವುಗಳಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯಸು 
ಹೋಗಿರುವ ದಾರ ನಿಮಗೆ ಕಾಣುವುದು. ಆದರೆ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ನೋಡಿದುದೇನೆಂಬದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ನಿಮಗೂ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಬೇಕು. 

ಮಾತಿನಿಂದ ವಾಚಕನನ್ನು ಒಡಂಒಡಿಸುವುದು, ಊಹನೆ, ಉಪಮಾನ, 
ಓಬಸ್ಸು, ಕಾಠಿಣ್ಯ, ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಪ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಮಾತಿನ ಸರಳತೆ, ನಿನೋದ, 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ವಿರುದ್ಧಭಾವಗಳು, ಸಂಕ್ಟೇಪೋಕ್ತಿ, ಸಹಜತೆ ಮು೦ತಾದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿಗಳು, ಆ ಶೈಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದು ವುದ 
ರಿಂದ ವಾಚಕನಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಗುಣಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವೂಲಭೂತ 
ವಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಜೀವಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹ:ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಒಹುದು; ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಡ 
ಗಿಡುವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಒಲಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಜಹುದು; ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಧೈರ್ಯವೂ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗ.ವ್ರದು. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಆ ಶೈಲಿಯ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಕಲಿಯಬಹುದು. 
ಅಂತಣಿ ಸಾವು ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ 
ಎಂಿಹು ಹೇಳಬಹುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 


ಗ್ರ ಂಥಗಳು ಮತ್ತು ೪ವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ೨೩ 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಾರ್ಗಜಂದ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಂಥವ್ಯಾಸಂಗವು ನಮ್ಮ ತೈಲಿಗೆ ಸಹಾ 
ಯೆಕವಾಗಬಲ್ಲದು. ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನಾವು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜೆ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ೮ ಶಕ್ತಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಬರಿಯ ಗ್ರಂಥಪಠನವು, ನಮಗೆ ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾಡ ಹಳೆಯ 
ಪದ್ಮತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರುಳಿಲ್ಲದ ಅನುಕರಣಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡುವುಡು. 


ಭೂವಿಯ ಒಳಗಡೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು 
ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಸ,ಕಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಧರಾಶಿಗಳು ಹಿಂದಲವರ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ ಅವು ಹೊರಬಿದ್ದ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ೦ತೆ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ವಿಶೇಷ ಗದ್ದಲ 
ಮಾಡಿದುವು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವು ಜಡವಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಹೊರಟವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 


ವವುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕಣನ್ಗು, ಎಟಕುವ ವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೆರಡೋಟಸ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೋಡಿ «( ನೂರು ವರುಷಗಳ ನಂತರ ಇವರ ಪೈಕಿ 
ಒಬ್ಬನೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಅತ್ತನೆಂದು ಜಿರಕ್ಸಸ್‌ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹತ್ತು, ವರುಷ 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಇವುಗಳೊಂದರ ಹೆಸರೂ ಜನಕ್ಕೆ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಅಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಯಾನೆಡೆ ನೋಡಿ 
ದರೂ ತಿದ್ದುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಜನಸಮೂಹ ಬೇಸಿಗೆಯ ನೊಣಗಳಂತೆ: 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜೊಯ್‌ ಎಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳು 
ವುಡು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಅನೇಕ ಕುಗ್ರಂಥಗಳು ಬರುತ್ತಿರು 
ವ್ರದು, ಇವುಗಳೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಳೆಗಳು. ಈ ಕಳೆಗಳು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೀರಿಬಡುತ್ತವೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ಉದಾತ್ತ 
ಧೈೇಯಗಳಿಗೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ದೊರಕಬೇಕಾದ ಜನರ ಲಕ್ಷ್ಮವನ್ನೂ ಹಣವನ್ನೂ 
ಈ ಕುಕಾವ್ಯಗಳು ಅಪಹರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಕುಗ್ರಂಥಗಳು ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಸ್ನೂ ಹಣವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರ 
ಬೆರುತ್ತವೆ... ಆದುದರಿಂದ ಅವು ಅಪ್ರಯೋಜಶವಾದುವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; 
ಅಪುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಡುಕೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ. 


೨೪ "ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ಒಂಓತ್ತು, ಪಾಲಿಗೆ ಬನರ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಕಾಸುಗಳನ್ನು ಕೀಳುವುದರ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಹಣ ರಗ ಲೇಖಕನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಕನೂ ವಿಮರ್ಶಕನೂ ಒಂದಾಗಿ ಪಿತೂರಿ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ಕವಿಗಳೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವವರೂ, ತಮಗೆ ಲಾಭಕರವೂ ಫಲಕಾರಿಯೂ ಆಗುವಂತೆ ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಮೋಸದ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ 
ನಾಗರೀಕತೆಗೂ ಸ್ರ ಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ ಕೊಡದೆ, ಸುಧಾರಿಸಿದ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ವಿಷಯನನ್ನು ಜ್‌ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓಡುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ "ವೂಗುದಾರವನ್ನು ತ ಪ್ರೇರಿಸುವುದೇ ಈ ಚನುತ್ಯಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ತಾವ್ರ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ವಸ್ತು, ದೊರಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ಪಿಂಡರ್‌, ಬುಲ್‌ ವರ್‌ ಲಿಟ್ಟನ್‌, ಯುಗೆನಿ ಸು (60178608, 20187 1.7॥02, 
€676 506) ಮುಂತಾದವರ ಕಟ್ಟ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಇದೆಯೆ... ಇಂತಹ ಲೇಖಕರು ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿಯೇ 
ಬರೆಯುವವರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಸಂಖೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಾದ ಲೇಖಕರ «ಹೊಸ ಪ್ರಸ್ತಕ'' ಗಳನ್ನು ಓದಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾದ ವಾಚಕರ 
ಸ್ಮ ಸತಿಯು ತುಂಬ ಶೋಚನೀಯವಾದುದು. ಈ ಸಾವನಾನ್ಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ವಾಚಕರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ವಿರಳರಾದ ಮಹನೀಯರ 
ಕೃತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಂ: ಚಕ ಸಾಕೆಂದು ತೃಸ ಗ.ರಂಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ-ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಮೋಸದ ಸಾಧನೆಗಳು. ಜನರಿಗೆ 
ನಿಜವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಹೆಸ್ಪಗತವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನೈಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಅವರು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯಪತ್ರಿಕಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ 
ನಿತ್ಯವ್ಯವಹಾರದ ಅಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ್ರದರಿಂದ ಒನರ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ 
ಕಾಲವನೈೆ ಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಓದುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮುವು ಆವನಶ್ಚಕವಾದುದು. 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಓದುತ್ತಿರಒಹುದು. ರಾಜ 
ಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕವಿತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ 
' ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಆದರ ಮೊದಲನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿಯೇ-- ಅದರ ಕಡೆಯ ವರುಷವೂ 
ಅದೆಯೆ -- ಅನೇಕ ಮುದ್ರಣಗಳು ಆಗಬಹುದು. ಆದರೂ ಆ ಗ್ರಂಧವನ್ನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬಡೆ. ಸಂಯಮದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಒುದ್ದಿನಂತಿಕೆ. ಬುದ್ಧಿ 
ಹೀನರಿಗಾಗಿ' ಬರೆಯುವ ಗ್ರಂಧಕರ್ತನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಚಕರು ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬು 


ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ೨೫ 


ದನ್ನು ಮರೆಯದಿರಿ. ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ದೇಶದವರಾಗಿರಲಿ-ಯಾವ ಕಾಲದವರಾಗಿರಲಿ 
ಮಹನೀಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ವಿನಿ 
ಯೋಗಿಸಿ. ಆ ಮಹನೀ೧ಸರು ಉಳಿದ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಪ೦ಚವನ್ನು ವಿತಾರಿ ಎದ್ದು 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ ಜ್ಞಾನಬೋಧಕರು ಮತು, ಗುರುಗಳು. ಕಟ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಎಷ್ಟ್ಟು ಕಡಿಮೆ. ಎಂದು. ಓದಿದರೂ ಅಪಾಯವೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾದರೂ ಅತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಕಾವ್ಯಗಳು ಬುದ್ದಿಗೆ ವಿಷದಂತೆ. ಅವು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ಬಂದೆಂದಿಗೂ ಯಾವ್ರದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅತ್ಯು 
ಶತೃಮವಾದುದೋ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದು ಹೊಸದೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಜನರು ಓದುವುದ೦ಂದ, ೮ ಕ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬರಹಗಾರರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಆ 
ಲೇಖಕರ ಕಾಲವು, ತಾನೇ ಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡ ಅಧಃಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೂಳಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಏರಡು ಪ್ರವಾಹಗಳಿರುಕ್ತವೆ. ಇವು ಒಂದರ 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದರ ವಿಚಾರ ಮುತೊ,ಂದಕ್ಕೆ ತಿಳಿ 
ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು. ಹೊರಗಡೆಯ ತೋರಿಕೆ 
ಗಾಗಿ ಇರುವುದು ಮತ್ತೊ೦ದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಸವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವವುಳ್ಳವರು ಅದನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಪ್ರವಾಹವು ಶಾ೦ತವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದರೆ ಬಹು ನಿಧಾನವೂ 
ಆದುದು. ಅದು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಿಹನ್ನೆ ರಡು ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಆ ಕೃತಿಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾದುವು. 
ಎರಡನೆಯ ಸಾಹಿತೃದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ ರಧವ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸು 
ವವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರವಾಹವು ತುಂಬ ಗದ್ದಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಶ್ವಾ 
ರೂಢವಾಗಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಅದು 
ವರುಷಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರ೦ಂಧಗಳನ್ನು ಸ ಹೂರಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕಾರು 
ವರುಷಗಳ ನಂತರ (ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ? ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಂದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಗದ್ದಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ವೈಭವವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ?'' ಎಂದು. ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಸ್ನು ಕ್ಪ್ಮಣಿಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯನೆಂದೂ, 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ನೈಜವಾದ ಶಾತ್ರತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು. 

ರಾಜಕೀಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಶತಮಾನವೆಂದರೆ ತಕ್ಕಮ.ಟೈಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳು ಐವತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ ಚ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಸದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 


ಯೆ 
೧೧೨. 
ಸಚ 
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ಅನೇಕ ಪೇಳೆ 00 ವರುಷಪೆಂದಕೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಂತೆ ಎನೂ ಸಂಜವಿಸಿಯೇ 
ಇರು ಪುದಿಲ್ಲ. ತುಚ್ಛವಾಡ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಆವು ನಡೆಯದಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ, ಮೊದಲು ಏಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆವೋ ಕು ವರುಷಗಳ ನಂತರವೂ ಅಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಮನುಷ್ಯನ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ಗೆ ಹಗತಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ವೈ.ಟ್ಟಿ 
ಅನ್ನು ಏರಿದ ನಂತರ ಮನುಷ್ಯಸಮಾಜವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಡುವ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳು ಗ್ರಹಗತಿಯ ಉಪಚಕ್ರಗಳಂತೆ. ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಹೋದ 
ಮೇಲೂ, ಜಗತ್ತು, ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೋ ಅಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಟಿ ಮಾಡುವ ಮಹಸ್ಯೀಯರು ಆಗಾಗ ಸಂಭವಿ 
ಸುವ ಈ ಉಪಚಕ ಕೈಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಹಿಂದಲವರ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗ ವುದೆ೦ಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತ ದ ದೆ. ಜಿ ಮತ್ತು ಲಂಗ್‌ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೀಗಲ್‌ ಆಭಾಸವಾಗಿ 
ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ ವೇದಾಂತ ವಾದವ್ರ ಈ ಉಪಚಕ್ರಗತಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಈ ಉಪಚಕ್ರವು, ಕ್ಯಾಂಟ್‌ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಯಾವ ಕೊನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ದನೋ, 
ಆ-ಕೆೊನೆಯಂದ ಅಡ್ಡದಾರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆಡುಕೊಂಡು 
ಹೋಹೆನು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದ ಸುಳ್ಳು ವೇದಾಂತಿಗಳೂ 
ಇಸ್ನೂ ಉಳಿದವರೂ ಆ ಕೊನೆಯಿಂದ ಉಪಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದ 
೨ಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವಂಗೆ ತಾವು ಎಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆವೋ 
ಅಲ್ಲೇ ಇರುವೆವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪುುವೃತ್ತು ವರುಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ ದಿವಾಳಿತನವು ಹಗ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇದರಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೋರುವ ದೋಷಗಳು ಮುವ್ತತ್ತು ವರುಷಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಸಲ ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಏರಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಭಾರಕ್ಕೀ ಆ ಕಟ್ಟಿಡವು 
ಕುನಿದು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆ ವ.ುವ್ವ ತ, ಪರುಷಗಳೂ, ಅದರ ವಿರೋಧಪಕ್ಸದ 
ಬಲವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತ ಡೆ ಆಗ ಇಲ್ಲಾ ತಲೆಕೆಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಲಿಪ್ಕ 
ವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಈ ಒಗೆಯ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದ ನಿಜವಾದ ಮತ್ತು, ಉಪಯ, ಕೃವಾದ ಗುರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಇದಸ್ಕೆ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಕ್ಬ್ಟ್ಯವು ಸಂದಿದೆ. ಮತ್ತು ಇಂತಹ ವೃತ್ಯಾಸಗಳು 
'ಸಹೆಯತಕ್ಕೃ" ಕಾಲಗಳ ನಿ. ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿರುವುದಂ೦ದ ಕಳೆದು ಹೋದ 
ಕಾಲಕ್ಕೃಲ್ಲಾ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಒಂದು 
ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಬಿಸುವುದು ಒಹಳ ಸುಲಭವಾಗುವುದು. 


ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ೨.೬೩ 


ಯ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸವೂ ಕುರೂಪಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಾಲಯಜಿ 
ಪಟ್ಟಿಯಂತೆ. ಒಳ್ಳೆ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬೆಳೆದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿವೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸಿತು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಅವೇ ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇರಿದುವು. ಅವುಗಳ ಇತಿಹಾಸಷ್ರಿ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೆ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಯೌವನದಿಂದಲೇ; 
ಎಲ್ಲಾ ವಿವೇಕಿಗಳ ಬಾಯಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಯಾವ ವಿಷಯದ ಮೇಲೂ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೆ, ಎಲ್ಲವು 
ಗಳ ಮೇಲೂ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಓದುವ ಈಗಿನ ಹುಚ್ಚ ರಿಗೆ ಲಿಚಟಿನ್‌ ಬರ್ಗ್‌ (1,1000600616)ನ 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗಃ ಸರಿಸಾರಬಾ ಸ 


«ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು, ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಈಗಿನ ಸದ್ದ ತಿಯಿಂದ, ಜ್ಯಾನಡ ಸಂಪಾದನೆಗೇ ತ.00ಕನೊಕು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಈ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವೇನೋ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬರಿದಾಗಿ ಇಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದರಿಂದ ಅದು 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ರು ಬ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭ್ಯ ಮಾಡಿಕತಿಕ್ಕಿ ವು 
ದಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸು ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಅ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕನ್ನು ವವರಿಗೆ, 
ಇತಿಹಾಸ ವಿಮರ್ಶಕನ ಸಹವಾಸದಷ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ವ್ರಡು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜಃ ಸ ತ,ಗುವುದು. ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಇದು 
ಹಸಿವಾಗಿರುವಾಗ ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಾಡಿದಂತೆ. ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಿವೇಕಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಇತಿಹಾಸವು (11181017 0( 11601೩0076) ಇಂದಿಗೂ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನನ್ನ ನಂಬಿಕ. ವಿವೇಕಿಗಳು ಇತರರು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ತಮ್ಮ ವಿವೇಕವನ್ನು ತಾವು ಹೇಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಫ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು ತ್ತಾರೆ. 
ಜ್ಞಾನವು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉದ್ದೀಪನಮಾಡುವ ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ವಾನವಿದೆಯೆಂಬ 


೨೮ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ಹೆಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ... ಸಂಶೋಧಕರು ನಿಜವಾದ ಜಾ ಶ್ಹಿನಿಗಳಿಗಿಂತ 
ತಾವೇ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾ ಸ್ಲನವು ಸ್ವ. ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಇದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಉಂಟುನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ತಮ್ಮ ಜ್ನಾ ಶ್ಲನವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ನಿಕೊಳ್ಳ ಲ. ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, ಇತರರು ಏನು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಯಾಕ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ ಸೂ ಹೇಳುವವರು ಮಾತ್ರ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಾಕಂದರೆ ಯಂತ್ರದೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಕೆಲಸವೇ ಜ್ಞಾನದ ಅನುಸರಣೆ ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ನನ್ನ ಅಭಿಸ್ಪಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಒಲ್ಲೆ. ಆದರೆ 
ಅದು ಬಹು ಅಸಹ್ಯದ ಕೇಲಸವಾಗುವುದು. '' 


ಆದರೂ, ತಾವು ಜನಿಸಿದ ದೇಶದ ಅಮಸೌಲ್ಯ ರತ್ನ ಗಳಿನಿನಿದ ಕವಿಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಾವಿದರನ್ನೂ ಜನರು ಅವರ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸಿದರೆಂಬ ಕರುಣಾ 
ಜನಕವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂತಹ ಇತಿಹಾಸವು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮವೂ ಶ್ರೇಷ ಸವೂ ಆದುದು ನೀಚವೂ ತಿರಸ್ನ ಸತವೂ ಆದುದ 
ಕೊಂಡಿಗೆ ಹೇಗೆ ಏಡೆಬಡದೆ ಜೋ ಇ ಹಿತೇಟಳ್‌ ಶ್ನ್ದಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ, 


ಶೈ 


ಲಿ 

ಶೈಲಿಯು ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಖಚರ್ಯೆ. ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ನಡತೆಗೆ ಅವನ 
ಮುಖಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸರಾಗವಾದ ಗುರುತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವುದು ಒಂದು ಮುಸುಕು (ಮೊಕವಾಡ) ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ. ಆ ಮುಸುಕು 
ಎಷ್ಟೇ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಮಗೆ ಅಸಹೃವುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ಜೀವರಹಿತವಾದುದು ಆದುದರಿಂದ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಧ 
ಕರ್ತರ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಭ ಹೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವವರು 
ತಮ್ಮ ಮುಸುಕಿನ ಮೂಲಕ ಮಾತನಾಡತ್ತಿದ್ದುರೆ:ದು ನಾವು ಹೇಳಬಹ.ದ.. 
ವಾಚಕನು ಅವರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವರ ಮುಖ 
ಭಾವ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಶೈಲಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಬರಹಗಾರರ ಶೈಲಿಯೂ ಒಡೆದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಬರಹಗಾರ 
ರಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನ್ಫೂಟಸ್‌ ಎರಿಜೆನ (5೦೦೭೬5 
13168), ಪೆಟ್ರಾರ್ಚ್‌ (1681೩[೦0), ಬೇಕನ್‌ (08೩೦೦0), ಡೆಸ್‌ ಕಾರ್ಬೆಸ್‌ 
(12೮೬ 0೩/1658), ಸ್ಪಿನೋಜ (5017028) ಮುಂತಾದವರನ್ನು ತೆಗೆದ. ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರವು ಮಾತನಾಡ.ವಾಗ ಮುಖಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದಂತೆ. 
ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾನೋ ಆ ಭಾಷೆಯು ಅವನ 
ವುಖಚರ್ಯೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕರ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು. ಕಾರಿಬೀಸ್‌ ದ್ವೀಪವಸಿ 
ಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಯವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. 

ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಕೃತಿಗಳ ಸಾಮಾನೃವಂದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಅವನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು'ಯೋಚಿಸಿದ್ದುನೆಂಬುದನ್ನಾಗಲಿ, ಅಧವ ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದುನೆಂಬುದನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಬೇಕಾದರೆ 
ಅವನ ಎಲ್ಲು ಗಂಥಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವನು ಹೇಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ್ದುನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಲೇಖಕನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವನ ಶೈಲಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಲೇಖಕನ ಶೈಲಿಯು 


ಷಂ ಲೇಖನ ಸಲೆ 


ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಯೋಚನೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ಆ ಯೋಚನೆಗಳ 
ವಸ್ತು ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಏನೇ ಇರಲಿ. ಬಾಹ್ಯಸ್ವರೂಪವು 
ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶೈಲಿಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಾದುವ ಕಣಿಕದಂತೆ. ಯೂಲೆನ್‌ಸ್ಸೀಗಲ್‌ (11016೧501್ಷೋ!) 
ನನ್ನು “ ಮುಂದಲ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಅವನು ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು: «4 ನಡೆದು ನೋಡು? ಎಂದು. 
ಆ ಮನುಷ್ಯನ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಒಂದು ಫಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೂರವನ್ನು 
ನಡೆಯಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬ 
ಲೇಖಕನ ಕೆಲವು ಪುಟಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು “ ಎಷ್ಟು ದೂರ ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲನೆಂಬುದು ” ವಾಚಕನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯ ಲೇಖಕನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಸತ್ಯವು 
ಅವನಿಗೆ ಜೆನ್ನುಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟಪಟಿಯೂ, 
ಸರಳವಾದವನೂ ಆಗಿರ.ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯವು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮಿಸಾಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ಉತ್ತಮುರಾದ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನ:ನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ಈ ತತ್ಕಾಲಿಕ 
ಬರಹಗಾರರು ತಮಗೆ ತೋರಿದುದನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಷೇ ಅಶಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ತಾವು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯು ಬಹು ಸ:ಲಭವಾಗಿಯೂ 
ಸರಳವಾಗಿಯೂ ತೋರಬಹುದೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಭಯ. ಹಾಗೆ ಸುಲಭವೂ ಸರಳವೂ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಫಿಷ್ಕಪಟಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ ತಾವು ಯೋಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರುವಂತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬರೆದರೆ 
ವಾಚಕರು ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಬಹುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಂದ ತಕ್ತ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಚಾರವೂ ಆಗಬಹುದು. 


ಆದರೆ ಅದರ ಬದಲು ಅವರು ಶಮ್ಮ ಯೋಚನೆಯು ವಾಸ್ತವವಾಗಿರುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ವಾಚಕನನ್ನು ನಂಬಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದ:ದನೈು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ 


ಶೈಲಿ ೩೧ 


ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಹೇಳದೆ ವ.ರೆಮಾಚುವುದು, ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಅವರು 
ತೊಳಲಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಉದ್ದೇಶವು, ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಾಣುವುದ 
ಕ್ಜಿಂತ ಎನ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ತೋರುವಂತೆ 
ತಮ್ಮ ಭಾವಗಳಿಗೆ ವೇಷ ಬಣ್ಣ ಹಾಕುವುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ನಾನಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬನೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇರ.ವುದಕ್ಟೈಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಧ 
ವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶೆಲ್ಲಿಂಗ್‌ (೨8೮1111) ಸ್ವಭಾವಿಕ ವೇದ ಂತದ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹಂಣೆಯಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಲೇಖಕರ. ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತಗಳಾದಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಸುಧ್ಯವುದಷ್ಟು ನಿವರವಾಗಿ ಬರೆದು 
ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಆಳವನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಎಷ್ಟು ಮಾತುಗಳಾದರೂ 
ಸುಲದೆಂಬಂತೆ ತೋರಿಸುತ್ತುರೆ. ಆದರ ಆ ಭ-ವಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪವಃದುವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ಹರೂ ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಜನಸಾ 
ಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಫಿಟ್‌ಜೆ (1110016) ಎಂಬವನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಅನು:ವಥೇಯರುದ ವೇದಾಂತದ ಮೂಢರ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲೂ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಅವರು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧವ ದ ಶೈಲಿ.ನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅದೇ ಬಹು ಮಹತ್ವವಾದ ಶಿಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಸೈಲಿಯೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವುಕ್ಕಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ವಾಚಕಥಿಗೆ ಯನಮಯಾತನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಸದ ಹೆಗೇಲಿಯನ್ಸ್‌ (116118೧5) ರೇ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಅಥವಾ ಅವರು ಅತಿಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವದರಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚರೇ 
ಆಗಬಹುದು. ಅಧವಾ ಇದೇ ಬಗೆಯದಾದ ಫಲಗಳನುಳ್ಳ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಪ್ರಸವವೇದನೆ 
ಯಾದಮೇಲೆ ಜನಿಸುವ ಆ ಸಣ್ಣ ಪಾ.ಣೆ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ದಿರಲೆೊದು ಅವರ, ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವೇನೆಂಬು 

ನ್ಸ್ಪ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಅನೇಕ ಸಲ ಕಷ್ಟವುಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಅರ್ಥವೂ ಭುವವೂ 
ಇಲ್ಲವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಂನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಅರ್ಥ 


ಕಲ್‌ 
ಟು 


ಪಿತ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ತೋರದಿದ್ದರೂ ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಅರ್ಥ ತೋರ 


ಬಹುದೆಂಬುದೇ ಅವರ ಆಸೆ. 
ಇದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಏನು? ಬರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಪದಗ 


ಳನ್ನೂ ಭಾವಗಳೆಂದು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು; ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಬರವಣಿಗೆ, ಪದಸಮೂಹೆೈ ವಾಕ್ಯಸರಣಿ (ಹೊಸರೀತಿಯ ಮಾತು ಅಥವಾ ಹಳೆಯ 
ಮಾತನ್ನೇ ಹೊಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಇವುಗಳಿಂದ ತನ್ಮ ವಸ್ತೃವನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ದ`ರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದು; ತನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಇದೆಯೆಂದು ಜನರಿಗೆ ಮಂಕ:ಬೂದಿ ಎರಚಲು ನಟಸ:ವುದು. 


ಈ ಉದ್ದೇಶದಿ:ದ ಲೇಖಕರು ಒಂದುದವ್ಟೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ಮೊಕವಾಡಗಳಂತೆ ಹುಕಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನ ನೋಡುವುದು 
ನಿನೋದಕರವ:ದುದು. ಈ ಮೊಕವ:ಡದಲ್ಲಿ ಜೀವವಿಲ್ಲವೆಂದ. ತಿಳಿಯುವವರಿಗೈೆ 
ಅನ.ಭವವಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ವಾಚಕರು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅದರಿಂದ ಮೋಸಹೂಗಬಹ.ದು. 
ಅನಂತರ ಅದು ಹುಸ್ಕುಸ್ಸದವಾಗುವುದು. ಆಗ ಕೂಡಲೇ ಲೇಖಕನು ವ.ತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಶೈಲಿಯನ್ನ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಲೇಖಕನು ಒಂದು ಸಲ ಕುಡಕ 
ನಂತೆ ತಲೆತಿರುಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತುನೆ. . ಮುಂದಲ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಡಂಬರದ ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾದ ಫ್ರೌಢವಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಪಸ್ಟತೆಯ ಮೊಕವಾಡ ಬಹಳ ಕಲ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಜರ್ಮ 
ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಫಿಟ್‌ಚೆ (110000) ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಗಿ, ಶೆಲ್ಲಿಂಗ್‌ 
(5161178) ನಿಂದ ಕ್ರಮಪಟ್ಟು ಹೀಗಲ್‌ (£161) ನಲ್ಲಿ ಸರಮಾವಧಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಲೇಖಕನು ತನ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುನೆ. 

ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗದಂತಿ ಬರಯುವುದಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ.ಲಭವಾ 
ದುಡು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಗಹನವಾದ ಏಚಾ 
ರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸುಲಭವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಜ್ಞಾನವೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ತಂತ್ರಗಳೂ ಚಾಕಚಕ್ಕಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಅನವಶ್ಯಕ, ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಬುದ್ಧಿಯು ತಾನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಇತರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನ 
ಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ ಒಳ್ಳೆಯ ಶೈಲಿಯ ಮೂಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ? ಎಂಬ 
ಹೊರೇಸ್‌ (8107806) ನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಥಿರಹಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶೈಲಿ ತ್ಚಿಪ್ನಿ 


ಆದರೆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ರೇಖಕರು, 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಂತೆ. ಆದರೆ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾದೆ ಪದಾರ್ಥ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು ಲೇಖಕನು, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿಯು ಇದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪಾಯದಿಂದ ದೂರವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅತಿಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ, ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಇದೆಯೆಂದು ವಾಚಕನಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ನಟಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲೇಖಕನು “ ನಿಷ್ತಪಟಿ--ಸಃಚಾ” ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಕೊ ಟ್ಟಿಂತೆ ಆಯಿತು. ಅಂದರೆ ತಾನು ಇರುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಅವನು ಹಿಂದೆಗೆಯಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿದ್ದರೆ ಮನೋಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಯಾವುದೂ ಅಸಹ್ಯವ.ಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತನವಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತನೂ ತನ್ನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸ ಇಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ಸಾಯು ಸತ್ಯದ ಒಂದು ಗುರುತು* 
ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದೇ ಮೇದಧುವಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಯಾವ ಭುವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೋ ಆ ಭಾವಗಳಿಂದ ಶೈಲಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯವು ಬರು 
ತ್ತದೆ... ಆದರ ತಾವು ಮೇಧಾವಿಗಳೆಂದು ನಟಸುವವರು ಶೈಲಿಯಿಂದ ದಲೇ ಇವಕ್ಕೆ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಬರುವುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೈಲಿಯು ಆಲೋಚನೆ ಬುದ್ಧಿ ಗಳ 
ಛಾಯೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಅಸ್ಸಸ್ಟವ:ದ ಅಥವ: ಕೆಟ್ಟ ಶೈಲಿಯೆಂದರೆ 


ಟೆ 


ಮಂಕ.ದ ಮತ್ತು ಮಂದವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಆದುದರಿಂದ ಲೇಖಕನ ಮೊದಲನೆಯ. ನಿಯಮ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು 
ಏನಾದರೂ ಇರಬೇಕು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ನಿಯಮವಲ್ಲ. ಅವಶ್ಯ ಕವಾದು 
ಜಿಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಧವಿದೆ! 
ಈ ನಿಯಮದ ಔದಾಸೀನ್ಯವೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವೇದಾಂತಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಫಿಟ್ಟಿಯಕಾಲದಿಂದ (810006) ಕುಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಬರಹಗಾರರೆಲ್ಲಾ ತಾವು 
ಹೇಳತಕ್ಕುದು, ಏನೋ ಇದೆ ಎಂದು ನಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಹೇಳತಕ್ಕ 


ಪಳ ಲೇಖನ ಕಲ 


ದುದು ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಈ ಬಗೆಯ ಬರವಣಿಗೆಯು ಮೊದಲು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯಗಳ ಶಕ್ತು ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಈ ಕಾಲದ 
ಮೊದಲನೆ ದರ್ಜೆಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವ ಕೃದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅಥವ ಮೂರು ಅರ್ಧಗಳಿರುವ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ತಿಣಕಾಡಿದ ಶೈಲಿಗೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಪದಸಮೂಹಗಳ ಶೈಲಿಗೂ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಾವಗಳೂ ಯೋಚನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಓದುವವನಿಗೆ ಗಾಬ 
ರಿಯಾಗುವಂತೆ ಗಾಳಿಯ ಯಂತ್ರದಂತ್ಕೆ, ಯೋಚನೆಯ ದುರಿದ್ರ್ಯವನ್ನ್ಮು ಮ.ಚ್ಚುವ 
ಶೈಲಿಗೂ, ಎಷ್ಟ ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ವಾಚಕನು ಓದಿದರೂ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಭಾವವೂ ಅರ್ಥವೂ ಆಗದಿರುವ ಶೈಲಿಗೂ ತುವು ಹೇಳಜೇಕುದುದು ಏನೋ ಇದೆ 
ಯೆಂದು ಲೇಖಕರು ನಟಿಸುವುದೇ ಮೂಲಕುರಣ. ಆದರೆ ಪ:ಪ ಜನರು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸ್ವಭಾವದವರು. ಲೇಖಕನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂಬುದರ ಕಡೆ ಗಮನಿಸದೆ, ಅನೇಕ 
ಗಂಟೆಗಳ ಕೂಲ ಆ ಪದಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಓದುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಅವರ ಭಾವ ಲೇಖಕನು ಏನೋ 
ಬರೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವನೆಂಬದು ಅವ 
ರಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅದರ ಬದಲು ಭಾವಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಲೇಖಕನು ವಾಚಕರ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಬರೆಯುವುದು ಏನನ್ನೋ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದು ವಾಚಕನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 
ನಾದ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮನಸಿಟ್ಟು ಅನುಸರಿಸುವ ಸಹನೆ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ತಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕ-ದ 
ವಿಷಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾದ ಮತ್ತು ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದನ್ಮ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಾವಗಳನ್ನು ವಾಚಕನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದರ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಯೋಚನೆ 
ಗಳೂ, ಭಾವಗಳೂ, ಅಭಿವ್ರಾಯಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅವನು ಹೇಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಿರಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಇರಲಿ, ಏನನ್ನೋ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬರಹಗಾರರು 4 ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಶ್ರ 
ಶೈಲಿ ೩೫ 


ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಧ್ಯಮ ದರ್ಜೆಯ ಲೇಖಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವಶ್ಯ 
ಕವಾದರೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಕಿಡುಗಂಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದೇ 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪಗೂಢವಾದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರೆ ನಿಜವಾದ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ವಿಷಯಗಳು ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಆವರಣಕ್ಕೆ 


ಬರುತ್ತವೆ. ಹೀಗುಗುವುದೇ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೂ ಮೂಲ 


ಲೇಖಕನು ಈ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿಯನು ಆರಿಸ ವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಉದ'ಹೆ 
ರಣೆಗಳಿವೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಲ. ಹೆದರುವ, ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಲದ 
ಗ್ರಂಧಕರ್ತರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಶೈಲಿಯು ತುಂಬ ಸಹಯ ಕವ:ಗಿದೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಟ್ಟುದನ್ನೂ, ಸಾಹಿತೃದಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯವ-ದುದನ್ನೂ ಅನುಕರಿಸುವ ಮನೋಭ:ವದ 
ಫಲವೇ ಈ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಶೈಲಿ... ಈ ಸ್ವಭಾವ ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಹಂಡ.ತ್ತದೋ ಆದರಿಂ 
ದಲೇ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಗೊಳಿಸಬಹುದ.. ಇಗ್ಲಿಸಿಸವರು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ವಿವೇಕಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡ ತರೆ ಆದರ ಈ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಜರ್ವ್ಮ್ವನಿಯ ವಿಚಃರದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುದಷ್ಟು ಇನ್ನಾವ ರುಷ್ಟದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳ 
ಗಿಲ್ಲ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಮರಯಾಗಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾದ ಅರ್ಧವುಳ್ಳಿ ಪದಗಳು ಆ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇದು 
ದವ:ಗಿರ.ವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕ:ಯಿತು. 


ಹ ಸ್ಫೂಸ 
೧೬ 


ಈ ಸುಮಾನ್ಯ ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯ. ಬನಹಗ:ರರು ತುನವು ಗಂಧರಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರವ.ಗಿರುವುದೀ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಮಂಕೆಗೂ ಅವರು ಸ್ಫ 
ಅವರು ಅರ್ಧಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವರಿಂದು ನ.ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದರೆ, ತಾವು ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಧವನ್ರೇ ತಿಳಿದಿರುವುಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಠಪ:ರಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ... ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಬರೆಯುವಾಗ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಪದಗಳನ್ನು 


ನ್ಟಿಸುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ:ಚಕನ ಬೇಸರಿಕೆಗೂ ಕುರಣಮುಗಿದೆ. 


ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಪದಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೇ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟುಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿತವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ 


೩೩ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ಇದೇ ಕಾರಣ, ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತುವ ಅಚ್ಚ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ವಂತವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಅವರು ಕಾಣರು. ಆದರೆ ಅದರ ಬದಲು 
ಚ ಕಾಣುವುದೇನು? ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಪದಗಳ ಮತ್ತು 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮೂಹ, ಅನೇಕ ಕಾಲದಿಂದ ಉಪಯೋಗವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಾತುಗಳು; ಇವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅವರ ಲೇಖನವು, ಬಹಳ 
ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿದ ಪುಟಿದಂತೆ ಮಂಜಾಗಿ ಮಸಕು ಮಸ 
ಕಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ತಾನು ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತುನೆ. ಅಂತಹ ಲೇಖಕನು, ಪದ 
ಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದ್ಕು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಮಧ್ಯಮ ತರಗ 
ತಿಯ ಬರಹಗುರನಿಗೂ ಇವನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಬಣ್ಣಹಾಕಿದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಬಣ್ಣದ 
ತಗಡಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಇರುವಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. (ಬಣ್ಣಹಾಕಿದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಕುಂಚದ ಕ! ಚಲನೆಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲು ಯಂತ್ರದಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲೂ ಇದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಕ:ಣಬಹುದು. ಲಿಶ್ಚೆನ್‌ಬರ್ಗನು (1.1081606[2) ಗ್ಯುರಿಕ್‌ನ ಆತ್ಮವು 
ಅವನ ಎಲ್ಲು ಅವಯವಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಧಾನಿಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. 

ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವ ಬೇಸರಿಕೆಯ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ... ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಿಕೆ ಎಂಬುದು 
ಸ:ಧಾರಣವಾಗಿ ಎರಡು ತರಹೆಯವುಗಳುಗಿವೆ ; ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಜು 
ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು; ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ತ ಕೈಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಶೈಲಿಯ ಬೇಸರಿಕೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಟಿ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲು ಯಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟ್ರಷ್ಟವಾದ ಆಲೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಲೇಖಕನಲ್ಲಿ, ಹೇಳಲು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭಾವವಾಗಲಿ ಜ್ವಾನ 


ಎಣ 
ವಾಗಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 


ಶೈಲಿ ತೇ 


ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಅವನು ಮುಂದಿಡುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ 
ಸ್ಟತೆ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇವುಗಳೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಸರಿಕೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೇಖ 
ಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಪ್ಪೇ ಆದರೂ ಆ ತಪ್ಪು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಧಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹೊರಗಿನ ಶೋರಿಕೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಲೆಯುಂಟು ಆದರೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಕ್ಸೈಲಿಯ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬೇಸರಿಕೆಯುಂಟಾಗುವ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬೆಳೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಎರಡನೆಯ ವಿಧದ ಬೇಸರಿಕೆ ವಾಚಕನಿಗೂ ಕರ್ತ್ವೃವಿಗೂ ಸಮನುಗಿ ಸೇರಿ 
ದುದು. ಪ್ರತಿಷ:ದಿತವುದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಉತ್ಸುಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವಾಚ 
ಕನಿಗೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಸಂಬರಬಹುದು. ಅಂದರೆ ವಾಚಕನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿ 
ಯುಂಟಿಂದು ಅದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯೂ 
ಕೂಡ ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ವಾಚಕರಿಗೆ ಎಂತಹ ಹೀನವ:ದ ಕೃತಿಯೂ, 
ನಿಷಯ.ಕ್ಷಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಗಂಥಕರ್ತನಲ್ಲಿರುವ ಕುತೂಹಲವಿಂದಲುಗಲಿ ಮನೋ 
ರಂಜಕವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. 

ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ತಾನೇ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
ಮೇಧಾವಿಯಂತ ಯೋಚಿಸುವುದು ಸರಿ. ಆದರ ಗಂಧಕರ್ತೃಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಭುಷೆಯನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಗ್ರಂಧಕರ್ಶ್ವಗಳು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಹೇಳಲು ಸಾಧಾ 
ರಣವಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತಮಗಿದೆ. ಅವರು ಅಲ್ಬವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುವುದನ್ನೂ, ಸಾಧಾರಣವಾದ, ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಬೇಗ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದ, ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳ ಹೊದಿಕೆ ಖನ್ಮು ನೇಖುವುದನ್ನೂ ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪದೇ ಪದೇ ವಃಗುಡಂಬರದ ಮರಗಾಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ, ಆಡಂಬರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅನಂದ *ಹೆಚ್ಚು. ಅವರ: 
ಮಹತ್ತಾದ ಉಬ್ಬಿದ ನಟನೆಯ ಗರಡಿ ವರಸೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 


ಸ ಲೇಖನ ಲೆ 


ಕೆಂಗಹೆನ್ರಿ 11 ನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಏನ್‌ಸೆಂಟ್‌ ಪಿಸ್ತಲ್‌ನ ಪತ್ರದಂತೆ ಕುಣುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದನಿಸಲ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಫಾಲ್‌ಸಿ ಜಾ «ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ಮನುಷ್ಯ 
ನಂತೆ ಮಾತನಾಡ ? ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 

ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಕಿಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಸೈಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟವೋ ಇದನ್ನು ಸಹಿ 
ಸುವುದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಷ್ಟ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಥಳಕನ್ನೂ ಉಪಚಾರ 
ವನ್ನೂ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವರು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಮಾತ್ರ ಆಡಂಬರದ ಶೈಲಿ`ನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಆಡಂಬರದ ಉಡುಪನ್ನು 
ಧರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಆಡಂಬರದ ಶೈಲಿಯ ಲೇಖನವನ್ತೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 
ನಿಜವಾದ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಧಳಕು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಚ್ಚ ಟ್ಟಿ ಇವುಗ 
ಳದ ವ.ಧ್ಯಮತಂಗತಿನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹ:ಮದು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ಶಕೈಲಿಯಿಂದಲೇ ಪತ್ತೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಲೇಖಕನು ಮಾತನಾಡುವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ ತಪ್ಪುಹುದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುತ್ತುನೆ.  ಬಹ.ಕುಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಕುವೃಶೈಲಿಯ ಛಾಯೆ ಅಧವ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದುದ. ಶೈಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ತವು ಬರಯುವುದು, ಬರೆಯುವಂತಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಷ್ಟೆ ಅಪರಾಧ. ಬರೆಯುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕ 
ಪಾಠದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದು ಇತರರಿಗೆ ಅರ್ಧವ:ಗುವುದೂ ಕಷ್ಟವ:ಗುತ್ತದೆ. 


ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಸಂದೇಹಾಸ್ಸದವಾದ ಮಾತಿನ ಕ್ರಮವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಎಲ್ಲೂ ಕೆಟ್ಟ 6ಕ ಶೇಕಡ ತೊಂಬಕ್ತೊಂಬತ್ತರಲ್ಲಿ, ಇದು ಆಲೋ 
ಚನೆಯ ಮೂಲದ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಂದಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸರಿಯಾದ ಆಲೋಚನೆಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ, ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕು 
ದೆ... ಆ ಮಾತುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಚ್ರುವುದು ತಡವಾಗ. ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಸ್ಟವಾದ ಚ! ಅವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳ. ತತ್‌ಕ್ಷಣ ದೊರೆಯು 
ವೆ. ಮನುಷ್ಯನ. ಸ್ಟವ-ಗಿ ಆಲೋಚಿಸಲು ಅಶಕ್ತನನ:ದರ ಆ ಯೋಚನೆ 


[೫ ೪೪೧ “ಇಂ 


ಶೃಲ ರ್ನ 


ಗಳನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಎಂತೆ ಹೇಳಲು ಅವನು ಅಶಕ್ತನಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಲಿಷ್ಟವಾದ, ಸುರಳಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದೇನೆಂಬುದೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಲೋಚನೆ ಮತ್ತೆ ಭಾವವಾಗಿ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಲ: ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುವುದರ ಸೂಚನೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಹೇಳಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದಲೂ ಇತರರಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಮುಚ್ಚುವುದೇ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ವ.ನುಷ್ಯ ತಾನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದು ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ? 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗವೇ? ಮ್ರೇಧುವಿಯು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವೇಧ:ವಿಯಲ್ಲದವನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಗ್ರಂಧಕರ್ತೃವು ಸಂದಿಗ್ರಾರ್ಥದ ಪದಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೇಷಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬದು ಲೇಖಕ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಶ್ಟೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯತೆಯಿ.ಲ್ಲದಿರವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರ, ಅಲ್ಪರಾಗತ್ತ ರ್ದ ಅಲ್ಲದೆ ಅನುಚಿತವ-ದ ವಿಚ:ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಲೇಖಕರು ಅಲ್ಬರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರ,ವುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ನಂದ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತುಗಳು ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೆಮಾರಿ ಪದಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿದರೆ ಭಾವವು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.. ಆ ಎಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕಂಡ.ಹಿಡಿದ.ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಶೈಲಿಯ ಸಮನ್ಯೆ ವ.ತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಶಕ್ತಿ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಹಾಕಿದರೂ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಭಂಗಪುಂಟಾಗು 
ತ್ರಥೆ,*.. ಆದರೆ ನಾವು ನೋಡಿರುವಂತೆ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಯೋಚನೆಗಳ ದಾರಿ 
ದ್ರ್ಯವನ್ಮು ಪದಗಳ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ಓದ. ವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲದ ಪದ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಟೂ ಚಸುವುರ ನ್ನ ಬಿಡಿ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ. 
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೪೦ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ವಾಚಕನ ಕಾಲದ, ಸಹನೆಯ, ಲಕ್ಷ್ಯದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ... ಆಗ ವಾಚಕನಿಗೆ, ಲೇಖಕನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಲು ಅರ್ಹ 
ವಾದುದನು ಮಾತ ಬರೆಯುವನೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾದ ಕಾಲದಿಂದ 
ತನಗೆ ಪತಿಭಧಲವುಂಬೆಂದೂ ನಂಬಿಕೆಯಾಗ ವುದು. ಗ್ರಂಧಕರ್ಕ್ಯವು, ಹೇಳಲು 
ಅರ್ಹವಲ್ಲದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೇಳಲು ಅರ್ಹವಾದ 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಿಸಿಯಾಡ್‌ (1168106) 
ಹೇಳಿರುವ “ ಅರ್ಧ ಪೂರ್ತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ? ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆಯೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಲೇಖಕನು ಮುಖ್ಯ ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು; 
ದಾರಿತೋರಿಸುವ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ; ವಾಚಕನಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರತಕ್ಕ 
ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ; ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಹಳ ಮಾತ.ಗಳನ್ನು ಬಳಸು 
ವುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯ ಲಕ್ಷಣ. . ಕೆಲವೇ ಮಾತು»ಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
-ಭುವಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವುದು ಮೇಧಾವಿಯ ಗುಣ 


ಸತ್ಯವು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಚಿನ್ನುಗಿ ಕ.ಣ.ತ್ರಜೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವೋ ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವು 
ಅದಕ್ಷೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸತ್ಯವು ವಾಚಕನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ವಾಚಕನಿಗೆ “ ತಾನು ಓದುತ್ತಿರ.ವು 
ದೆಲ್ಲಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು; ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪದಗಳ ಇಂದ್ರಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಸಿ ಮೋಸಪಡಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇರುವುದೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮನಷ್ಯಜೀವನದ ಅಸಾರತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಜಾಬ್‌ ()00) ಎಂಬುವವನ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತಾವುದು ತಾನೆ ಹೆಚ್ಚ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಕವಾಗಬಲ್ಲದು: “ ಹ್ರ್ರೀಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಾನವನು ಬದುಕುವುದು 
ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲ.. ಅದೂ ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಅವನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ನೆರಳಿನಂತೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಸಮ 
ನಾಗಿ ಶಿಶ್ವತವಾಗಿ ಎಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಗಯ.ಟೆಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕಾವ್ಯವು ಹಿಲ್ಲರನ ಶಬು 
೦ 
ಡಂಬರಗಳಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಉತ್ತಮವ ದ.ದು. ಅನೇಕ ಜನಪದ ಗೀತ 


ಶೈಲಿ ೪೧ 


ಗಳು ಅಷ್ಟು ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವುದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಶಿಲ್ಪಿ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಅತಿ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಶಬ್ದಾಲಂ 
ಕಾರ, ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಶಬ್ದ ಬಾಹುಳ್ಯ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ “ ಹೆಚ್ಚುಮಾತ್ಕು” ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಲೇಖಕನು ಶುದ್ಧವಾದ ಶೈಲಿ 
ಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಬೇಕು, ಹೆಚ್ಚಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ 
ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯ ನಿಯಮವು ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆ 
ಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಒಂದೇ ಕಡೆ ಸರಳವೂ 
ಗಂಭೀರವೂ ಇರುವುದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯ. 

ಯಾವುದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆವಾದುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ. 
ವಾಚಕನು ತಾನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ, ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡುವುದು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಜವಾದ ಮಿತಿ. ಈ ಮಿಕಿಗೈೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದುದು ಯಾವುದು, ಅಧಿಕವಾದುದು ಯಾವುದು ಎಂಬ ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿರಬೇಕು. ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೂ, ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಕ್ಟೂ ಭಂಗಬರುವಂತಿದ್ದರೈ, ಲೇಖ 
ಕನು ಎಂದಿಗೂ ಮಿತವಾಗಿರಕೂಡದು. " ಮಿತದ' ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ತಿರುಚುವುದು ಅಧವ ಮಾತುಗಳ ಭಾವನೆಯ ಬಲವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡು 
ವುದು ಲೇಖಕನ ನಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯ ಅಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕರ 
"ಮಿತ ದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಇದೆಯೆ. ಈ " ಮಿಶ' ಕ್ಟಾಗಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪದ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿವೇಕವನ್ನೂ ಆಧುನಿಕರು ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಲೇಖಕರು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೋ, ಅಧವ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆ 
ಅಥವ ಗುಣವಾಚಕವು ಆನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆಯೋ ಮಾಡಿ ವಾಚ 
ಕನನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಕಾಣದೆ ಅಲೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅವ್ಚೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರು ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ತಪ್ಪು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿ, ಅದೇ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ 
ಶೈಲಿಯೆಂಬ ತಪ್ಪು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುವ ಯಾವುದೋ ಪದವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು, ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಒಗಟಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ವಾಚಕನು ಆ ಒಗಟೆಯ ಸುತ್ತ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಅದನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಭಾವಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳ ಆಧಿಕ್ಯ (ಸಮೃದ್ಧಿ) ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಶೈಲಿಯು ಸಂಕ್ಷೇಪವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಅರ್ಧಪೂರ್ಣವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತಾ 


೪೨ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಕಡಮೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಲೇಖ 
ಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಭಾವಪೂರ್ಣವೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಅರ್ಹವಾದುದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಮಾತುಗಳೂ ದಾರಿಯೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಆ ದಾರಿಯು ವ್ಧಾಕರಣ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಥರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲವಾಗಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯಸರ 
ಣಿಯು ಎಲ್ಲು ಕಡೆಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಾವಗಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುವಲ್ಲದೆ ತಾವೇ ತಾವ:ಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಚಲಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಯಸರಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರ ಬದಲು ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಭಾವಗಳನ್ನೇ ವಿಶಾಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಮನು 
ಸ್ಯನಿಗೆ ರೋಗ ಬಂದು ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹೆಳೆ ಸಡಿಲವಾದರೆ, 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ್ಕು, ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಡಮೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಲ.. ಅದರ ಬದಲು ದೇಹವು ಮೊದಲಿನ ಆರೋಗ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. 

ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನಭಾಷೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಗಿರುವ ಅವನ 
ತಿಯೇ ಅದು. ತನ್ನ ಭಾವಗಳು ತನಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು ವಾಚಕನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನನಗೇನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ ಲೇಖಕನು ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತುನೆ. ಆಗ 
ವಾಚಕನು ತನಗೆ ತಿಳಿದವುಟ್ಟಿಗೆ ಅದರ ತಿರುಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಲೇಖಕನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಇರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಭಾವಗ 
ಳನ್ನು ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಎದುರಾಳಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶೈಲಿಯು ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸೇರಿದ ಶೈಲಿಯಾಗಿರ 
ಕೂಡದು. ತನ್ನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಲೇಖಕನು ಏನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವನೋ ಅದನ್ನು ವಾಚಕನು ಯೋಚಿಸಲು ಬಲಾತ್ಯರಿಸುವಂತೆ ಅವನ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲಾ 


ಶೈಲಿ ಳತ್ತಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಫಲವು ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಇದರಲ್ಲೂ ಒಂದು ವಿಧ 
ವಾದ ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೆಂದೂ, ಭಾವಗಳು ವೆದುಳಿಥಿಂದ ಕಾಗದಕ್ಕೆ 
ಬರುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಗದದಿಂದ ಮೆದುಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ 
ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು ವಾಚಕನಿಗೆ 
ತಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಲೇಖಕನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕು. ಲೇಖಕನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದ ತೈಲಚಿತ್ರದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಶೈಲಿಯು 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದ ಮತ್ತು ಆ 
ಚುಕ್ಕೆಗಳ್ಕು ಯಾರ ಮನಸ್ಸ್ಮ್ಟಚ್ಛ. ೮ ವಿಧವ್ಯಸಿದ ಕ.ತೂತ್‌ ಶಮೋ ಅವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರದುತೆ ಕಂಡು ಉಳಿದವರಿಗೆ ಬರಿಯ ಚಿಕ್ಕಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಈ ವ್ಯತ್ಕಾ ಸವು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾಹಿತ್ಯಮಾರ್ಗಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಪೃಧಕ್ಳುದ ಉದುಹರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಕೆನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
4 ಈಗುಗಲೇ ಇರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ... ಅಂದರೆ ಲೇಖಕನು ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟನೋ 
ಅದರ ವಿರುದ್ಧವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದೂ ವ್ಯರ್ಧವಾದ ಹರಟಿ. 

ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಯಾರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ 
ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾವೇ ಒನ್ಪಿ 
ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಿಗೆ ತನ್ನ ಭಾವಗಳ ಸತ್ಯವೂ 
ಸಾರವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾದಾಗ ಮಾತ್ರ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ 
ಚೆಲುವಾದ ಖುಜುಮದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿಗಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವ 
ಉತ್ಸಾಹ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪವಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಬೆಳ್ಳಿ ಅಧವ ಚಿನ್ನದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನಕವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇದ್ದುದು ಈ ಭಾವನೆಯೇ. ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರತಕ್ಕ ಭಾವಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ ನಿಂತಿರುವು 
ದಕ್ರೈ, ಅವರು ಅಕ್ಯಂತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬರೆದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ, ಪ್ಲೇಟೋ ತನ್ನ 
ರಿಸಬ್ಲಿಕ್‌ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಏಳು ಸಾರಿ ಏಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೪೪ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ಹೇಗೆ, ಪರಿಚಿತರಾದವರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಗೌರವವೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಸರದಲ್ಲೂ ಅಲ 
ಕ್ಷ್ಯದಿಂದಲೂ ಬರೆಯುವ ಕೆಟ್ಟ ಶೈಲಿಯಿಂದ, ವಾಚಕನಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಔದಾಸೀ 
ನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಚಕನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಓದದೆ, ಲೇಖಕನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಮರ್ಶಕರು ಇತರರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, ಕೂಲಿಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದು 
ಬಹಳ ವಿನೋದಕರವಾಗಿದೆ. ಅದು ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ನ್ಯುಯಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಬೇಡ್ರೆಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದಹಾಗೆ. ಕೊಳಕಾದ ಮತ್ತು ಅವಲಕ್ಷಣದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸುವವರನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಾನು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತೀನೆ.. ಹಾಗೆಯೇ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಅದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯವು ಕಂಡರೆ 
ಅದನ್ನು ದೂರಕ್ಷೆ ಎನೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಲೇಖಕನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬಲ್ಲನು. ಅದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಬರವಣಿಗೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಆದುದರಿಂದ 
ಲೇಖಕನು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯಾರೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಗಳನ್ನು ಅತಿದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿ 
ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತುರುಕುವುಗ ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವುಚಕನಿಗೆ ಅನವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಗಡಿಬಿಡಿಯುಂಟುಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದವರೇ ವುಖ್ಯಮಗಿ ತಪ್ಪಿ 
ತಸ್ತರು. ಜರ್ಮನ್‌" ಭಾಷೆ ಅತಿಸರಳವಾಗಿದುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಎಳೆಯ.ಬಹುದೆಂದು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ 9 ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸುಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಹಜವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂಹ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಮುಚಕನು ಪೂರ್ಣವುದ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಲೇಖಕನು ತಾನು ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಮಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಕ್ಕೂ 
ತಿರುಚುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಬದಲು ಆರು ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ... ಲೇಖಕನ ಉದ್ದೇಶ ವಂಚಕನ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯುವುದೇ 
ಆಗಿರಬೇಕ. ಆದರೆ ಜರ್ಮನ್‌" ಲೇಖಕನು ತಾನು ಅ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಉದಾಸೀನ 


ಶೈಲಿ ೪೫ 


ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಮೇಲಿನ ಥಿಯಮವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಯೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಚಕನೂ ಸಹ ಯೋಚಿಸಜೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅಥವ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ ವುಚಕನ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಸರಸರನೆ ಒಂದರ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ಆಡಂ 
ಬರದ ಶೈಲಿಯ ತಳಹದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಃದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪದಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಇತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ನೇಬಿನಹಣ್ಣು, ಕೋಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಒಂದರಂತೆ 
ತುರುಕಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ವೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತಿರುವ ಅ ಪದಸಮೂಹೆಗಳ ದೊಡ್ಡವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮೆದುಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಆಗುವುದು. ವಾಚಕನ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ನಿವೇಕಗಳು ಜಾಗ್ರತವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವುಗಳ ಚಟುವಟಕೆಗೆ 
ತಡೆಯೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಾಚಕನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಅರ್ಧಮಕ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತು ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ಚೂರುಗಳನ್ನು 
ಹರಿದ ಕಾಗದದ ಚೂರುಗಳಂತೆ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಉಳಿದ ಅರ್ಧಮಕ್ಯಗಳು ಬಂದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಗಂಟು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕುಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸದೆ 
ಜ್ವುಸಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಕ್ಯದ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಅರ್ಧ ಹೊಳೆದು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಏನುದರೂ ಕೆಲಸ ದೊರಕೀತೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉರುಹುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. ಮತ್ತು 
ವಾಚಕನ ಸಿಹನೆಯ ದುರುಪಯೋಗ. 

ಸುಧಾರಣವಾದ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ಶೈಲಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾಚಕನಿಗೆ ಒಂದೇ 
ನಿಮಿಷಗಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳು, ಈ ಶೈಲಿಯ ದೆನೆಯಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಕಷ್ಟವೂ ಕಾಲವ್ರಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಇದೆಯೆಂದು ಅವನು ಊಹಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಧ್ಯಮ ದರ್ಜೆಯ ಬರಹೆಗಾರರು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಭಾವ ಮತ್ತು ಆಲೋಚನೆಗಳ ದ್ರಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಮುಚ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಿರುಳು ಇದೆಯೆಂದು ಜನರಿಗೆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 


೪೬ ಲೇಖನ ಕಲೆ 


ಉಂಟುಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಈ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ಚರೃ್ಯಕರವಾದುದು. 


ಒಂದು ಭಾವದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾವವನ್ನು, ಶಿಲುಬೆಯ ಮರವನ್ನು 
ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದನ್ನು ಹೇರುವಂತೆ ಹೇರುವುದು ನಿವೇಕಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದುದು. 
ಲೇಖಕನು, ತಾನು ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಾಗ ಸಂಭವಿಸುವುದೇ ಇದು. ಅವನು ವಾಚಕನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ವಾಕ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ಮಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಅದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಬರಿಯ ಎಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆಹಾರ ತಾನೇ ಬಂದು ಬೀಳುವದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಯದೊಳಗೆ ಬರುವ ಉಪವಾಕ್ಯಗಳೂ, ಅರ್ಧವಿರಾಮಗಳೂ, ಅವ 
ಗ್ರಹಚಿನ್ಸೈಯಲ್ಲಿ ಪುಟದ ಕೆಳಗೆ ಬರುವುದೂ (100/ 7೦೬೮), ಆವರಣಚಿನೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದೂ, ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಡೆಮಾಸ್ತ ನೀಸನೂ, ಸಿಸಿರೋವೂ ಪದಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು ಉಪವಾಕ್ಯಗ 
ಳಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದ.; ಆದರೆ ಅವರೂ ನೇರಿಸದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಆದರೆ ಉಸವ:ಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯವೃಂದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೆ ಮಕ್ಕವನ್ನೇ ಚೂರು 
ಚೂರು ಮಾಡಿದಂತೆ ಬೆಣೆ ಹೊಡೆದು ನೇರಿಸಿದುಗ ಅದು ಅವಿವೇಕದ ಸರಮಾನಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುಗ ಅಡ್ಡಿ 
ಬರುವುದು ಮರ್ಯಾದೆಹೀನವಾದುದು ; ತಾನೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುಗ ತಾನು ಅಡ್ಡಿ 
ಬರುವುದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮರ್ಯಾದೆಹೀನವಾದುದು. ಆದರೆ ಹೊಟ್ಟಿಯ 
ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವ, ಸರಿಯಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ಪುಟಿದ ಮೇಲೆ ಆರು ಸಲ ಬರೆಯುವ ಈ ಶ್ರೈಲಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸೋಮಾರಿತನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆಂದಲ್ಲ. ಹೆಡ್ಡರುದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಸಂದಿಗ್ಭವಾದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಮನೋರಂಜನೆ 
ಯಿರುವುದೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಶೈಲಿಗೆ ಅದು ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬುವುದೆಂದೂ ಅವರು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ... ಅಂತಹ ಕೈಲಿ ಸರಿ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಎಲ್ಲೋ 
ಒಂದು ಎರಡು ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಶೈಲಿ ೪೭ 


ಶಿಲ್ಪಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವಂತೆ, ತಾವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ, ಒಂದು 
ಚೂರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಬರೆಯುವ ಲೇಖಕರ ಸಂಖೆ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಅನೇಕರು ಚದುರಂಗದ ಆಟವನ್ನು ಆಡುವಂತೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ಮಾರೆ. 
ಆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕುಯಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಅರ್ಧ ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸುರವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಹುಗೆಯೇ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳತ್ತವೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಪ್ಮ 
ಕೃತಿಯ ಸ್ಟೂಲಮದ ರೂಪವೂ ತುವು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಆದರ್ಶವೂ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಅನೇಕರಿಗೆ ಇದೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹವಳದ ಹುಳು (ಓಜ 
1೧560) ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಮಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಯ ನೇರುತ್ತು ಹೋಗ.ತ್ತದೆ. ಲೇಖಕನ 
ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದು ದೇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. 
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ಮ್ಬೆ ಸೂರು. 





